




  
Introducción 
Gracias por elegir nuestro producto S-01. El S-01 es un 
smartwatch deportivo. Puede ayudarle a alcanzar sus 
objetivos deportivos. 
Contenido en la caja: 
• 1 Smartwatch S-01 
• 1 Manual del usuario 
• 1 Base de carga 

 
Cómo configurar su S-01 
El primer paso es descargar e instalar la APP SMART- TIME 
PRO indicada en la caja de color y que aparece en el reloj. 
Entre en la APP y cree una cuenta para la sincronización de 
información. La aplicación le permite comprobar el análisis 
de los datos cada día y personalizar algunas 
funcionalidades, como la configuración del sedentarismo, la 
notificación de llamadas, los objetivos de ejercicio, etc. 
Conecte el S-01 a su smartphone 
La APP SMART-TIME PRO es compatible con el sistema 
operativo IOS 11.0 y Android 5.0 o superior, y BT 3.0 y 5.0. 
Está disponible para más de 150 dispositivos móviles. 
1. Active el Bluetooth en el móvil; 
2. Descargue la APP: SMART-TIME PRO; 
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3. Instale la APP, inscríbase y conéctese para entrar en la 
página de inicio; 

 
4. Al emparejar el reloj con la APP, asegúrese de que el 
reloj y la APP pueden comunicarse entre sí (sincronizar los 
datos); 

 
5. En la APP, haga clic en "Dispositivo" > "Vincular 
dispositivo", en la lista de emparejamiento, seleccione el "S-
01" con la señal más fuerte, y pulse la indicación del 
teléfono para hacer clic en el botón de emparejamiento que 
aparece en la pantalla del reloj para confirmar el 
emparejamiento.  El icono de Bluetooth en la barra 
desplegable será azul. Indica que está conectado a 
Bluetooth 5.0.  

 
Método de conexión Bluetooth 3.0 para los usuarios de 
iPhone: Abra "Ajustes"> "Bluetooth" en el teléfono móvil, 
encuentre el S-01_BT3.0 en la lista de búsqueda y haga clic 
en Conectar para emparejar. El icono de Bluetooth en la 
barra desplegable se mostrará de color azul-naranja, lo que 
indica que tanto el Bluetooth 5.0 como el 3.0 están 
emparejados con éxito.  

 
Método de conexión Bluetooth 3.0 para usuarios de Android: 
Después de conectarse con éxito al Bluetooth 5.0, una 
solicitud de emparejamiento 

 

 
2 

 
 

para Bluetooth S-01_BT3.0 aparecerá automáticamente en 
el teléfono, solo tiene que pulsar en emparejar. El icono de 
Bluetooth en la barra desplegable se mostrará de color azul-
naranja, lo que indica que tanto el Bluetooth 5.0 como el 3.0 
están emparejados con éxito.   Si no hay una solicitud de 
emparejamiento automática en el teléfono, consulte el 
método de conexión de los usuarios de IPhone. 

 
(Es necesario utilizar Android 5.0+ o iOS 11.0+ y superior y 
el reloj solo puede emparejarse con un teléfono móvil. Para 
emparejar con otros teléfonos móviles, desvincúlelo del 
actual antes de emparejarlo) 

 

Correa Quik Fit 
El S-01 contiene dos partes (cuerpo 
del reloj y pulsera), puede comprar la 
correa por separado y cambiarla 
según su preferencia. 

Instrucciones de carga 
Carga: Dé la vuelta al reloj, alinee y 
acople las clavijas de carga a las 
púas doradas de los imanes. Verá el 
icono de carga en la pantalla del reloj 
después de 5 s. 
La carga completa puede tardar 2 
horas. Verá que el icono de la batería 
está lleno si el reloj se ha cargado 
completamente. 
Por favor, limpie la interfaz antes de 
efectuar la carga para evitar que los 
restos de sudor erosionen el contacto 
metálico de oro u otros riesgos. 
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Funciones 
1. Salud: 
Las funciones de salud del smartwatch incluyen: 
Podómetro, ritmo cardíaco, presión arterial, monitor de 
sueño 

 

 1）Podómetro： 
Póngase el reloj correctamente y pulse la 
función de contador de pasos para visualizar 
el número de pasos, las calorías, la distancia 
y otros parámetros del ejercicio del día. 

 

 2）Ritmo cardiaco 
Lleve el R6 correctamente, no demasiado 
apretado ni flojo, asegúrese de que no hay 
fugas de luz verde, hay dos formas de 
medición: 
Encienda el icono de la frecuencia cardíaca en el reloj y 
mida la frecuencia cardíaca de forma manual. 
Establezca el intervalo de tiempo de monitoreo automático 
en la aplicación (monitoreo una vez cada 15/30/60/120 
minutos). 

 3) Presión arterial: 
Después de llevar el reloj correctamente, abra 
Salud-Presión Arterial, tiene que hacer clic 
para medir manualmente la presión arterial. 

 4) Vigilancia del sueño 
Después de llevar el reloj correctamente, 
active la monitorización de Salud–Sueño, 
registre su sueño durante toda la noche y 
mantenga pulsado el botón de la pantalla 
táctil para volver a su lista de salud. 
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2. Deportes 
El reloj S-01 es compatible con 10 modos de 
deporte, entre los que se incluyen: correr, 
caminar, ciclismo, escalada, cinta de correr, yoga, 
spinning, baloncesto, fútbol y bádminton. 

 
 

4. Calendario 
La sincronización de horarios puede 
añadirse al reloj en la APP para 
recordar la hora de llegada. 
5. Reloj despertador 
Ajuste las alarmas en la APP y 
sincronícelas con el reloj, máximo 8 
alarmas. 
6. Control de la música 
Controle el reproductor de música del 
teléfono móvil para reproducir la 
música, así como el cambio de 
canción y el ajuste del volumen. 
7. Cronómetro 
El temporizador electrónico puede 
registrar un tiempo o varios. 
8. Buscar teléfono 
En la conexión Bluetooth, haga clic 
en "Buscar teléfono" en el reloj, el 
teléfono sonará, haga clic en la 
pausa para detener. 

 
9. Cuenta atrás 
La forma de calcular el tiempo 

 
 

10. Asistentes de 11. Captura 
Voz   Remota 
El control por voz  Controle la 
puede realizar  cámara del teléfono 
la función.   móvil para 

hacer fotos a 
distancia. 

12. Tiempo 13. Menú de acceso directo 
Previsión  1. Modo avión 
del tiempo 2. Vibración 

3. Bluetooth 
4. Configuraciones 
5. No molestar 
6. Brillo 

14. Cambio de esfera del reloj 

    
 

Especificación 
Longitud de la pulsera  258 mm 
Ancho de la pulsera 22 mm 
Peso  62 g 
Batería 300 mAh Poly-Li 
Impermeable IP67 

Solución de problemas 
Falta la señal del ritmo cardíaco 
El reloj inteligente S-01 presta atención a los datos de su 
ritmo cardíaco durante su ejercicio y su vida diaria. En 
ocasiones, el reloj puede no recibir una señal de frecuencia 
cardíaca adecuada. En este momento, los datos de 
frecuencia cardíaca que faltan aparecerán en la línea de 
puntos. 
Si no puede obtener la señal de frecuencia cardíaca, 
primero debe confirmar que lleva el reloj correctamente, 
ajustándolo para que no quede demasiado alto ni 
demasiado bajo, ni demasiado apretado o demasiado flojo 
en su muñeca. 
Tras el ajuste, active la monitorización de la frecuencia 
cardíaca en tiempo real para obtener los datos. 
Si sigue sin haber datos de frecuencia cardíaca, compruebe 
si la función de control de la frecuencia cardíaca está 
activada en la APP SMART-TIME PRO. 
Otros problemas 
Si su móvil no puede emparejar el reloj, haga clic en la 
configuración de Bluetooth de su móvil y compruebe si hay 
señal del S-01. Si es así, significa que no hay ningún 
problema con la señal Bluetooth. Compruebe si el reloj está 
emparejado con otros teléfonos, por favor, desemparéjelo. 
Los usuarios de dispositivos IOS deben hacer clic en 
Configuración - Bluetooth - ignorar este dispositivo y 
después emparejarlo. 

Cláusula de exención 
1. Los datos de la frecuencia cardíaca y la presión arterial 

 
 

opinions. 
3. Los datos del smartwatch S-01, como la frecuencia 
cardíaca, la presión arterial, etc., pueden no ser 
completamente precisos debido a factores como la 
interferencia con las señales ambientales, la postura de uso, 
los cambios en el entorno climático y la condición física. 
4. NO SE DEBE aplicar la medicación y el tratamiento sobre 
la base de los datos de seguimiento proporcionados por el 
S-01, y debe seguir el consejo médico cuando se requiera la 
medicación y el tratamiento, y no nos hacemos 
responsables de la inexactitud de los datos de seguimiento y 
las consecuencias del mal uso de los datos de seguimiento 
y la información. 

 

Cláusula de garantía 
Nuestra empresa siempre persigue el concepto de servicio 
de "crear valor para los clientes". 
Ofrecemos un período de garantía de 1 año para el reloj 
inteligente S-01. Si se produce algún daño o mal 
funcionamiento durante el uso normal, el servicio de 
garantía se proporcionará al cliente de forma gratuita tras la 
confirmación de nuestro técnico. Las siguientes condiciones 
no están cubiertas por la garantía: 
A. Accidente o daño humano 
B. Prueba, reparación o desmontaje sin autorización 
C. Contaminación por motivos humanos 
D. Daños causados por la conexión con equipos no 
compatibles 
E. Envejecimiento natural 

 
 

 

    
correr  caminar  ciclismo  escalar 

 
 

    
cinta de correr  spinning  yoga 
 baloncesto 

 
 

  
fútbol  bádminton 

3. Modo de llamada 
El reloj S-01 es compatible con el teléfono 
Bluetooth, podrá de conectarse con su teléfono 
móvil, a través de Bluetooth, a la libreta de 
direcciones para ver en el reloj, también puede 
elegir hacer y recibir, rechazar o silenciar 
llamadas. 
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3. Instale la APP, inscríbase y conéctese para entrar en la 
página de inicio; 

 
4. Al emparejar el reloj con la APP, asegúrese de que el 
reloj y la APP pueden comunicarse entre sí (sincronizar los 
datos); 

 
5. En la APP, haga clic en "Dispositivo" > "Vincular 
dispositivo", en la lista de emparejamiento, seleccione el "S-
01" con la señal más fuerte, y pulse la indicación del 
teléfono para hacer clic en el botón de emparejamiento que 
aparece en la pantalla del reloj para confirmar el 
emparejamiento.  El icono de Bluetooth en la barra 
desplegable será azul. Indica que está conectado a 
Bluetooth 5.0.  

 
Método de conexión Bluetooth 3.0 para los usuarios de 
iPhone: Abra "Ajustes"> "Bluetooth" en el teléfono móvil, 
encuentre el S-01_BT3.0 en la lista de búsqueda y haga clic 
en Conectar para emparejar. El icono de Bluetooth en la 
barra desplegable se mostrará de color azul-naranja, lo que 
indica que tanto el Bluetooth 5.0 como el 3.0 están 
emparejados con éxito.  

 
Método de conexión Bluetooth 3.0 para usuarios de Android: 
Después de conectarse con éxito al Bluetooth 5.0, una 
solicitud de emparejamiento 
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para Bluetooth S-01_BT3.0 aparecerá automáticamente en 
el teléfono, solo tiene que pulsar en emparejar. El icono de 
Bluetooth en la barra desplegable se mostrará de color azul-
naranja, lo que indica que tanto el Bluetooth 5.0 como el 3.0 
están emparejados con éxito.   Si no hay una solicitud de 
emparejamiento automática en el teléfono, consulte el 
método de conexión de los usuarios de IPhone. 

 
(Es necesario utilizar Android 5.0+ o iOS 11.0+ y superior y 
el reloj solo puede emparejarse con un teléfono móvil. Para 
emparejar con otros teléfonos móviles, desvincúlelo del 
actual antes de emparejarlo) 

 

Correa Quik Fit 
El S-01 contiene dos partes (cuerpo 
del reloj y pulsera), puede comprar la 
correa por separado y cambiarla 
según su preferencia. 

Instrucciones de carga 
Carga: Dé la vuelta al reloj, alinee y 
acople las clavijas de carga a las 
púas doradas de los imanes. Verá el 
icono de carga en la pantalla del reloj 
después de 5 s. 
La carga completa puede tardar 2 
horas. Verá que el icono de la batería 
está lleno si el reloj se ha cargado 
completamente. 
Por favor, limpie la interfaz antes de 
efectuar la carga para evitar que los 
restos de sudor erosionen el contacto 
metálico de oro u otros riesgos. 
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Funciones 
1. Salud: 
Las funciones de salud del smartwatch incluyen: 
Podómetro, ritmo cardíaco, presión arterial, monitor de 
sueño 

 

 1）Podómetro： 
Póngase el reloj correctamente y pulse la 
función de contador de pasos para visualizar 
el número de pasos, las calorías, la distancia 
y otros parámetros del ejercicio del día. 

 

 2）Ritmo cardiaco 
Lleve el R6 correctamente, no demasiado 
apretado ni flojo, asegúrese de que no hay 
fugas de luz verde, hay dos formas de 
medición: 
Encienda el icono de la frecuencia cardíaca en el reloj y 
mida la frecuencia cardíaca de forma manual. 
Establezca el intervalo de tiempo de monitoreo automático 
en la aplicación (monitoreo una vez cada 15/30/60/120 
minutos). 

 3) Presión arterial: 
Después de llevar el reloj correctamente, abra 
Salud-Presión Arterial, tiene que hacer clic 
para medir manualmente la presión arterial. 

 4) Vigilancia del sueño 
Después de llevar el reloj correctamente, 
active la monitorización de Salud–Sueño, 
registre su sueño durante toda la noche y 
mantenga pulsado el botón de la pantalla 
táctil para volver a su lista de salud. 
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2. Deportes 
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spinning, baloncesto, fútbol y bádminton. 

 
 

4. Calendario 
La sincronización de horarios puede 
añadirse al reloj en la APP para 
recordar la hora de llegada. 
5. Reloj despertador 
Ajuste las alarmas en la APP y 
sincronícelas con el reloj, máximo 8 
alarmas. 
6. Control de la música 
Controle el reproductor de música del 
teléfono móvil para reproducir la 
música, así como el cambio de 
canción y el ajuste del volumen. 
7. Cronómetro 
El temporizador electrónico puede 
registrar un tiempo o varios. 
8. Buscar teléfono 
En la conexión Bluetooth, haga clic 
en "Buscar teléfono" en el reloj, el 
teléfono sonará, haga clic en la 
pausa para detener. 

 
9. Cuenta atrás 
La forma de calcular el tiempo 

 
 

10. Asistentes de 11. Captura 
Voz   Remota 
El control por voz  Controle la 
puede realizar  cámara del teléfono 
la función.   móvil para 

hacer fotos a 
distancia. 

12. Tiempo 13. Menú de acceso directo 
Previsión  1. Modo avión 
del tiempo 2. Vibración 

3. Bluetooth 
4. Configuraciones 
5. No molestar 
6. Brillo 

14. Cambio de esfera del reloj 

    
 

Especificación 
Longitud de la pulsera  258 mm 
Ancho de la pulsera 22 mm 
Peso  62 g 
Batería 300 mAh Poly-Li 
Impermeable IP67 

Solución de problemas 
Falta la señal del ritmo cardíaco 
El reloj inteligente S-01 presta atención a los datos de su 
ritmo cardíaco durante su ejercicio y su vida diaria. En 
ocasiones, el reloj puede no recibir una señal de frecuencia 
cardíaca adecuada. En este momento, los datos de 
frecuencia cardíaca que faltan aparecerán en la línea de 
puntos. 
Si no puede obtener la señal de frecuencia cardíaca, 
primero debe confirmar que lleva el reloj correctamente, 
ajustándolo para que no quede demasiado alto ni 
demasiado bajo, ni demasiado apretado o demasiado flojo 
en su muñeca. 
Tras el ajuste, active la monitorización de la frecuencia 
cardíaca en tiempo real para obtener los datos. 
Si sigue sin haber datos de frecuencia cardíaca, compruebe 
si la función de control de la frecuencia cardíaca está 
activada en la APP SMART-TIME PRO. 
Otros problemas 
Si su móvil no puede emparejar el reloj, haga clic en la 
configuración de Bluetooth de su móvil y compruebe si hay 
señal del S-01. Si es así, significa que no hay ningún 
problema con la señal Bluetooth. Compruebe si el reloj está 
emparejado con otros teléfonos, por favor, desemparéjelo. 
Los usuarios de dispositivos IOS deben hacer clic en 
Configuración - Bluetooth - ignorar este dispositivo y 
después emparejarlo. 

Cláusula de exención 
1. Los datos de la frecuencia cardíaca y la presión arterial 

 
 

opinions. 
3. Los datos del smartwatch S-01, como la frecuencia 
cardíaca, la presión arterial, etc., pueden no ser 
completamente precisos debido a factores como la 
interferencia con las señales ambientales, la postura de uso, 
los cambios en el entorno climático y la condición física. 
4. NO SE DEBE aplicar la medicación y el tratamiento sobre 
la base de los datos de seguimiento proporcionados por el 
S-01, y debe seguir el consejo médico cuando se requiera la 
medicación y el tratamiento, y no nos hacemos 
responsables de la inexactitud de los datos de seguimiento y 
las consecuencias del mal uso de los datos de seguimiento 
y la información. 

 

Cláusula de garantía 
Nuestra empresa siempre persigue el concepto de servicio 
de "crear valor para los clientes". 
Ofrecemos un período de garantía de 1 año para el reloj 
inteligente S-01. Si se produce algún daño o mal 
funcionamiento durante el uso normal, el servicio de 
garantía se proporcionará al cliente de forma gratuita tras la 
confirmación de nuestro técnico. Las siguientes condiciones 
no están cubiertas por la garantía: 
A. Accidente o daño humano 
B. Prueba, reparación o desmontaje sin autorización 
C. Contaminación por motivos humanos 
D. Daños causados por la conexión con equipos no 
compatibles 
E. Envejecimiento natural 
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3. Modo de llamada 
El reloj S-01 es compatible con el teléfono 
Bluetooth, podrá de conectarse con su teléfono 
móvil, a través de Bluetooth, a la libreta de 
direcciones para ver en el reloj, también puede 
elegir hacer y recibir, rechazar o silenciar 
llamadas. 

Connect S-02 on your 
smartphone



ENG



Model: SECTOR-S02
Screen: Touch Round IPS Display
Screen Size: 1.28"
Watch Size: 46mm
Weight : 60.5g (watch only)
Working Temp: -20 C- 60 C
Battery :320mAh
Input : 5VDC
Current: 200mAh
Battery : Lithium
Connect: BLE 5.0+BLE 3.0
Waterproof: IP67
Watch Strap: Silicon 
Strap Size: 129mm X 29mmX3.5mm
Battery life: Standby (no pair the phone): 10-15 days
                     Normal used (pair BT5.0):  5-7 days
Support: Android 5.0 or above, 
                IOS 10.0 or above



SPECIFICATION

WATCH ON/OFF

Model: SECTOR-S02

Screen: Touch Round IPS Display

Screen Size: 1.28"

Watch Size: 46mm

Weight : 60.5g (watch only)

Working Temp: -20 C- 60 C

Battery :320mAh

Input : 5VDC

Current: 200mAh

Battery : Lithium

Connect: BLE 4.0

Waterproof: IP67

Watch Strap: Silicon 

Strap Size: 129mm X 29mmX3.5mm

Battery life: 10-15days

Support: Android 5.0 or above, 

                IOS 8.0 or above

Long press up right button 3 second, The Display will show logo,
The watches turn on. Watch in turn on mode long press 3 second 
The Display will show “GOOD BYE” and logo. Than the watch will 
turn off

HOME DISPLAY

Watch Face
Left , Right

 Move

On watch face mode press and hold, Go in the watch face 
selecting mode, move left or right to select your choose. 
Press to confirm your selection. Change watch face 
completed.



Quick Change Function

Watch face mode left move Sport Mode , Right move 
Main Manual. Up Move Custom message, Down move
Fast change Function mode.

connect

PHONE CONNECT: 
Press grey Microphone icon, turn on mobile Bluetooth searching 
“ WATCH BRY03 Call” press to connect. The Microphone icon will 
turn white color. The watch Connected.
BRIGHTNESS : 
Press SUN icon brightness control had 3 level. Select 1,2 or 3 for 
you choose.
NO DISTURBANCE :
Press the moon icon,Trun on is white colour, Trun off is grey
 colour
LONG SIT REMIND:
Press the SITTING icon,Trun on is white colour, Trun off is grey 
colour

Quick Change Function

One touch on 
Call connection

One touch off
Call connection

Phone BLE

Bluetooth

S02 CALL



Quick Change Function

Watch face mode left move Sport Mode , Right move 
Main Manual. Up Move Custom message, Down move
Fast change Function mode.

connect

PHONE CONNECT: 
Press grey Microphone icon, turn on mobile Bluetooth searching 
“ WATCH BRY03 Call” press to connect. The Microphone icon will 
turn white color. The watch Connected.
BRIGHTNESS : 
Press SUN icon brightness control had 3 level. Select 1,2 or 3 for 
you choose.
NO DISTURBANCE :
Press the moon icon,Trun on is white colour, Trun off is grey
 colour
LONG SIT REMIND:
Press the SITTING icon,Trun on is white colour, Trun off is grey 
colour

Quick Change Function

One touch on 
Call connection

One touch off
Call connection

Phone BLE

Bluetooth

S02 CALL

S-02 Call





MAIN MANNUAL

Watch face move left is the Main manual, Main Manual up 
and down will show different function icon ( Custom 
message, Notification, Training, Activity record, Heart Rate,
Blood pressure, Sleep monitor,Weather,Stop watch,Find 
my phone,Setting) 

Press “ message” Move up and down you can read 
all the message. Move right back to main manual. Move 
left “ Message delete” Press “Yes” will delete all message.
Same motion as “ Notification”.

Message

Sports

Recording

Heart Rate

Sleep

Weather

Stopwatch

Find Phone

Settings

Blood Pressure

MessageMessage

Message

One touch to read 
Notification Message

Sports

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Press “ Training” Move up 
and down select your motion 
sport. Move right back to 
main manual. Move 
left “ Message delete” 
Press “Yes” will delete all 
Read.Press “ Yes” 
again to clear all your 
record.



Press “ Training icon” Go in the Training select (Running,
Walking, Cycling, Badminton, Basketball, Free Training)
Move UP and Down to Select. Left Move back Main 
Manual. Press icon show hear rate ,time record, Calorie,
Distance record. Press top button Stop or Continues . Press 
select button to closed.

Press Training record icon, Read Step counter, Distance,
Calorie, Right move back to main manual

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Sports
Recording

Blood Pressure

Press Blood Pressure icon, Start Blood Pressuree record, 
Wear position must right. After 12 second 
Blood Pressure record will show.

DISCLAIMER BLOOD PRESSURE

The method of capturing the through an optical sensor used by this Sector watch does not reach the
level of precision and accuracy of professional medical device, nor can it gurantee the equivalent stable
readings. The watch cannot replace a medical device in its functionof detecting or diagnosing 
pathologies,heart or other diseases.

if you suspect any anomaly,always consult your doctor and in case of emergency, immediately contact the
emergency service your area.

Morellato group assumes no reponsibility for any claim that may arise from the use and/or interpretation 
that
the user of the device and/or third parties may make of the blood pressure information provided by thier 
devices.



 
The method of capturing the blood pressure through an optical sensor used by this Sector watch 
does not reach the level of precision and accuracy of a professional medical device, nor can it 
guarantee the equivalent stable readings.The watch cannot replace a medical device in its function 
of detecting or diagnosing pathologies, heart or other diseases.
If you suspect any anomaly, always consult your doctor and in case of emergency, immediately 
contact emergency services in your area.
Morellato group assumes no responsibility for any claim that may arise from the use and/ or 
interpretation that the user of the device and/ or third parties may make of the blood pressure 
information provided by their devices. 





Sleep

Press Sleep Monitor icon,  Wear watch on sleeping time
connect with the APP, Sleep Record will show detail on the
Phone APP

Weather

Press Weather icon,  Read today weather (Keep your watch
connect with the APP)

Stopwatch

Press Stop Watch icon,  Press “strat” Start on counting time
1/100 second. Press “ Stop” to record or Press “ Resume”
to start counting again

Find Phone

Find Phone

The watch will show “The bell rang”
icon. Than your Phone will Virbate.

Find Phone

Settings

Stopwatch

One touch on Find Phone

Press Heart Rate  icon, Start heart rate record, Wear position
must right. After 12 second Heart Rate record will show.

Heart Rate



Press About watch icon,  Read watch name, Bluetooth MAC 
address and Software version

Press Factory mode icon,  Select tick to reset your watch in 
Fcatory Mode

Settings

Sedentary 
mode

Do not
disturb

Brightness

Shut down

Lauages

Restore
Factory

About watch

Setting Manual

Find Phone

Settings

Stopwatch

Setting Sedantary Mode

Setting Do Not Disturb Mode

Press small Button to turn on/off Sedantary or Do Not Disturb Mode

Setting Brightness Mode

Press Brightness icon,  Select the brightness of your screen

Press Watch OFF icon,  Select tick to turn off your watch

Shut Down

Restore Factory

Restore Factory

SECTOR-S2
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Apple phone and watch if below IOS13 
cannot display the contact name or phone 
number.



Apple phone and watch if below IOS13 
cannot display the contact name or phone 
number.





Message

Blood 
Pressure

Pairing Your APP Pairing Request

This BLE connect is for the APP DATA only

Each watch content

Watch X1 Charger X1 Strap X1

CHARGING INSTRUCTION

Watch Back

Charger

Charging Now

Please Keep Case back 2 Metal pins Clear and tide on the charger stand .
The Charger USB Cable can through Laptop or Plugs to charge thw watch. 



Warranty Clause

for Bluetooth R7_BT3.0 will automatically pop up on the 
phone, just click pairing. The Bluetooth icon in the drop-down 
bar will be blue-orange, indicating that both Bluetooth 5.0 
and 3.0 are successfully bound.     If there is no automatic 
pop-up pairing request on the phone, please refer to the 
connection method of IPhone users.

(You need to use Android 5.0+ or iOS 11.0+ and above and 
the watch can only be paired with one mobile phone. To pair 
other mobile phones, please unbind the current one before 
pairing.)

User Manual
Version1.1

2. Sports
The R7 watch supports 10 sport modes including: 
running, walking, cycling, climbing, treadmills, 
yoga, spinning, basketball, football, badminton.

3. Call Mode
R7 watch support bluetooth phone, it will be able 
to connect with your mobile phone via bluetooth, 
address book to read on the watch, also can 
choose to make and receive, reject, or mute.

Introduction
Thank you for choosing our product R7. R7 is a smart sport 
watch. It can help you to achieve your sport goals. 
Content in box:
 • R7 smart watch     x 1
 • User manual          x 1
 • Charging dock       x 1

Setting up your R7
The first step is to download and install the APP SMART-
TIME PRO indicated on the color box and shown up on the 
watch. Enter the APP and create an account for info sync. 
The app allows you to check data analysis every day and to 
personalize some functionalities, such as setting sedentary, 
calls notification, exercise goals and so on.
Connect R7 to your smartphone
SMART-TIME PRO APP supports the operating system of 
IOS 11.0 and Android 5.0 or above, and BT 3.0&5.0. It is 
available for more than 150 mobile devices.
1. Turn on Bluetooth on the mobile;
2. Download APP: SMART-TIME PRO;

4. Schedule
Schedule synchronization can be 
added to the watch on the APP to 
remind the time of arrival.

5. Alarm Clock
Set the alarms in APP and sync to 
watch, maximum 8 alarms.

6. Music Control
Control the music player of mobile 
phone to play the music,as well 
as  song sw i tch ing  and vo lume 
adjustment.

7. Stopwatch
Electronic timer can record one time 
or record multiple times.

8. Find Phone
Under Bluetooth connection, cilck
"Find phone" on the watch, the phone
ringing, click pause to stop.

9. Countdown
The same way to ca lcu late the 
remaining time.

3. Install the APP, register and log in to enter the homepage;

4. When pairing the watch with the APP, make sure that 
the watch and APP can communicate with each other 
(synchronize data);

5. In the APP, click "Device"> "Bind Device", in the searched 
binding list, select the "R7" with the strongest signal, and 
press the phone prompt to click the pairing button that 
appears on the watch screen to confirm pairing.    The 
Bluetooth icon in the drop-down bar will be blue. Indicates 
that you are connected to Bluetooth 5.0.

Bluetooth 3.0 connection method for iPhone users: Open 
"Settings"> "Bluetooth" on the mobile phone, find R7_BT3.0 
in the search list, and click Connect to pair. The Bluetooth 
icon in the drop-down bar will display blue-orange, indicating 
that both Bluetooth 5.0 and 3.0 are successfully bound.

Bluetooth 3.0 connection method for Android users: After 
successfully connecting to Bluetooth 5.0, a pairing request 

Troubleshooting
Heart-rate signal missing
The R7 smart watch keeps paying attention to your 
heart rate data during your exercise and your daily life. 
Sometime the watch may not get a suitable heart rate 
signal. At this time, the missing heart rate data will appear 
at the dotted line.
If you can't get the heart rate signal, first you should 
confirm that you wear the watch correctly, adjust it to 
avoid being too high or too low, neither too tight or too 
loose on your wrist.
After adjustment, turn on real-time heart rate monitoring 
to get the data.
If there is still no heart rate data, check if the heart rate 
monitoring function is turned on at SMART-TIME PRO 
APP.
Other problems
If your mobile cannot pair the watch, click Settings 
Bluetooth in your mobile and check if there is signal of 
R7. If yes, it means there is no problem with the Bluetooth 
signal. Please check if the watch is paired with other 
phones, please unbind it. IOS device users should click 
Setting - Bluetooth - ignore this device and then pair it.

Exemption Clause
1. The Hear Rate and Blood Pressure data output by R7 
are not intended to be a medical or diagnostic basis.
2. Self-diagnosis and self-treatment are dangerous. Only 
qualified physicians are allowed to diagnose and treat 
high blood pressure or any other heart diseases. Please 
contact your physician for more professional diagnostic 

Functions
1. Health:
Smartwatch health functions include:
Pedometer, Heart rate, Blood pressure, Sleep monitor

opinions.
3. R7 smartwatch data such as heart rate, blood pressure, 
etc. may not be completely accurate due to factors such 
as interference with environmental signals, wearing 
posture, changes in the climate environment, and physical 
condition.
4. DO NOT carry out drugs and treatment on the basis 
of the monitoring data provided by R7, and should 
follow medical advice when medication and treatment 
are required, and we are not liable for the inaccuracy 
of monitoring data and the consequences of misuse of 
monitoring data and information.

Warranty Clause
Our company always pursues the service concept of 
"creating value for customers" .
We offer 1 year warranty period for R7 smart watch. If 
there is any damage or malfunction during normal use, 
the warranty service will be provided to the customer for 
free after confirmation by our technician. The following 
conditions are not covered by the warranty:
A. Accident or human damage
B.  Test ing,  repa i r ing or  d isassembl ing wi thout 
authorization
C. Contamination due to human reasons
D. Damage caused by connection with equipment which 
is not compatible
E. Natural aging
F. Damage caused by Force majeure

R7

10. Voice 
Assistants
Voice control 
can realize the 
function.

12. Weather 
Weather 
forecast

14. Changing Watch Face

13. Shortcut Menu
1. Airplane mode
2. Vibration
3. Bluetooth
4. Settings
5. Do not disturb
6. Brightness

11. Remote 
Capture
Control the 
mobile phone 
camera to take 
remote photos.

Wristband length
Wristband width
Weight
Battery
Waterproof

258 mm 
22 mm
62g
300 mAh Poly-Li
IP67

Specification

1）Pedometer：
Wear the watch correctly and click the step 
counter function to display the number of 
steps, calories, distance and other parameters 
of the day's exercise.

2）Heart rate
Wearing R6 correctly, not too tight or loose, 
make sure no green light leak, there is two 
measuring ways: 
Turn on the heart rate icon on the watch and measuring 
heart rate by manual.
Set automatic monitoring time interval in app(monitoring 
once every 15/ 30/ 60/ 120 minutes).

3) Blood pressure:
After wearing the watch correctly, open 
Health-Blood Pressure, you need to click to 
manually measure blood pressure.

4) Sleep monitoring
After wearing the watch correctly, turn on 
Health--Sleep monitoring, record your sleep 
all night, and press and hold the touch screen 
button to return to your health list.

running walking cycling climbing

treadmills spinning yoga basketball

football badminton

Quik Fit Strap
R7 contains two parts(watch body 
and wristband), you can purchase 
seperately strap and switch as your 
preference.

Charging instructions
Charging: Turn the watch over,align 
and attach the charging pins to the 
magnets gold prongs. You will see the 
charging icon on the watch screen 
after 5s.
Charging fully may take 2 hours. You 
will see the battery icon is full if the 
watch have been fully charged.
Please clean the charge interface 
before charging for fear that the 
remaining sweat erode gold metal 
contact or other risks.

1
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The following are not covered by the warranty: 
batteries, crystal, straps, discoloration of the plating or 
colour, normal wear and tear and aging of the watch. 
Work under warranty must be carried out by an appro-
ved service centre, or the warranty will become void.

2 years S-02



CONSUMER INFORMATION 
In conformity with Article 13of the Legislative Decree of 25th July 2005, n°.151 “In fulfilment 
of the guidelines 2002/95/CE, 2002/96/CE and 2013/108/CE, regarding the reduction of the 
use of dangerous materials in electrical and electronic devices and the sorting and division 
of refuse”. The symbol of the crossed refuse bin displayed on the equipment indicates that 
the product at the end of its useful life must be disposed of separately from the other refuse. 
The consumer must, therefore, give the exhausted equipment, at the end of its useful life, 
to the suitable differential waste collection centres for electric and electronic waste, or give 
the article to the retailer on purchase of equivalent equipment, on a one for one basis. A 
correct differential waste collection for the subsequent passing on of the used equipment 
to recycling, processing and the waste disposal compatible to the environment contributes 
to the avoidance of possible negative effects on the environment and health and favours 
the recycling of the materials which the equipment is made. Abusive disposal of the product 
by the consumer would imply the application of administrative fines according to D. Lgs 
n°.22/1997 (article 50 and subsequent. n°. 22/1997). 
FOR USA MARKET ONLY LIMITED WARRANTY
What this warranty covers. Morellato S.p.A. (”MORELLATO”), the licensed distributor for Sec-
tor brand watches, warrants that Sector watches sold in the U.S.A. (”Watches”) shall be free 
from defects in material and workmanship, subject to the conditions and exceptions stated 
below. In addition, Morellato warrants that, at time of first purchase at retail, watches will 
meet the water-resistant standard of ISO 2281.Who is covered by this warranty. This warranty 
extends only to the first purchaser at retail in the coverage under this warranty lasts for a pe-
riod of two years from the date of original retail purchase. What Morellato will do. Morellato 
will, at its sole discretion either (I) replace a defective Watch free of charge, or (II) replace 
the Watch with an equivalent Watch, such equivalence to be determined at Morellato’s sole 
discretion. In either case, the Purchaser must comply with the Claims Procedure described 
below. Claime Procedure. The Purchaser must notify Morellato of defects in the Watch in 
writing by registered or certified mail, return receipt requested, within thirty (30) days after 
the discovery thereof, but no later than two years from date of purchase. The notice must 
include the defective Watch and proof of purchase, sent to the following address: Universal 
Watch Repair 177 S. Old Woodward Ave. Birmingham, MI 48009 or J&J Watch Repair 33 
Walt Whitman Road Suite 133 Huntington Station, NY 11746. Morellato will not be responsible 
for shipping charges for Watches shipped to Morellato for replacement or repair. However, 
Morellato will be responsible for shipping charges for replacement or repaired Watches 
shipped to the Purchaser. In any case, Morellato will not be responsible for any risk of loss 
that will be borne by the Purchaser.
WORLD SERVICE CENTER list and istructions manual available on: http://mid.morellato.
comusermanual/



WARRANTY
The warranty is valid for two years. To benefit from the warranty it is essential to present 
to a Dealer or a Technical Service Center the International Warranty card duly compiled, 
stamped and dated by the Dealer at the time of purchase, together with the sales 
receipt. Defects deriving from accidents (knocks, crushing, etc.), improper use, the use 
of non-prescribed batteries, dead batteries left inside the watch, alterations, repairs and/
or unauthorized tampering are excluded from the warranty. Batteries, glass, watch straps, 
discoloration of the plating or color, temperature leap and the consequences of normal 
wear, tear or aging of the watch are also excluded from the warranty. Interventions under 
warranty must be carried out at authorized Technical Service Centers, otherwise the 
product warranty will be discontinued. The water resistant indication is valid only for 
brand new watches. Case is water tight for purposes of DIN 8310.  In compliance with 
Italian Legislative Decree no. 206 – 06/09/2005.
All Sector watches are made of hypoallergenic 304/316l steel with parts in polycarbonate 
and silicone rubber, in conformity to current Italian and international regulations. The wa-
tches are manufactured in People’s Republic of China to Morellato’s design and specifica-
tions, and are sold exclusively by Morellato spa with registered office at via Commerciale, 
29 – 35010 Fratte di S. Giustina in colle (PD) Italy – vat no. 13442590157.
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SPECIFICATION

WATCH ON/OFF

Model: SECTOR-S02

Screen: Touch Round IPS Display

Screen Size: 1.28"

Watch Size: 46mm

Weight : 60.5g (watch only)

Working Temp: -20 C- 60 C

Battery :320mAh

Input : 5VDC

Current: 200mAh

Battery : Lithium

Connect: BLE 4.0

Waterproof: IP67

Watch Strap: Silicon 

Strap Size: 129mm X 29mmX3.5mm

Battery life: 10-15days

Support: Android 5.0 or above, 

                IOS 8.0 or above

Long press up right button 3 second, The Display will show logo,
The watches turn on. Watch in turn on mode long press 3 second 
The Display will show “GOOD BYE” and logo. Than the watch will 
turn off

HOME DISPLAY

Watch Face
Left , Right

 Move

On watch face mode press and hold, Go in the watch face 
selecting mode, move left or right to select your choose. 
Press to confirm your selection. Change watch face 
completed.

+BLE3.0

Specifiche

Accensione/spegnimento

Modello_ SECTOR-S02
Schermo: Display touch IPS rotondo 
Dimensioni dello schermo: 1,28”
Dimensioni dell’orologio: 46 mm
Peso: 60,5 g (solo orologio) 
Temp. di esercizio: -20-60 °C 
Batteria: 320 mAh
Ingresso: 5 VCC 
Corrente: 200 mAh 
Batteria: Litio
Connessione: BLE 5.0+BLE 3.0
Impermeabilità: IP67  
Cinturino: Silicone
Dimensioni del cinturino: 129 x 29 x 3,5 mm
Durata batteria: Standby (senza associazione con telefono): 
10-15 giorni Normale utilizzo (associazione BT5.0): 5-7 giorni
Supporta: Android 5.0 o superiore, IOS 10.0 o superiore

Premere a lungo il pulsante destro per 3 secondi, il display mostrerà il logo. 
L’orologio si accenderà. Con l’orologio acceso, premere a lungo per 3 secondi Il 
display mostrerà la scritta “GOOD BYE” e il logo. Allora l’orologio si spegnerà.



SPECIFICATION

WATCH ON/OFF

Model: SECTOR-S02

Screen: Touch Round IPS Display

Screen Size: 1.28"

Watch Size: 46mm

Weight : 60.5g (watch only)

Working Temp: -20 C- 60 C

Battery :320mAh

Input : 5VDC

Current: 200mAh

Battery : Lithium

Connect: BLE 4.0

Waterproof: IP67

Watch Strap: Silicon 

Strap Size: 129mm X 29mmX3.5mm

Battery life: 10-15days

Support: Android 5.0 or above, 

                IOS 8.0 or above

Long press up right button 3 second, The Display will show logo,
The watches turn on. Watch in turn on mode long press 3 second 
The Display will show “GOOD BYE” and logo. Than the watch will 
turn off

HOME DISPLAY

Watch Face
Left , Right

 Move

On watch face mode press and hold, Go in the watch face 
selecting mode, move left or right to select your choose. 
Press to confirm your selection. Change watch face 
completed.

Display

Accedere alla modalità quadrante dell’orologio, aprire la selezione del quadrante 
dell’orologio, scorrere a sinistra o a destra per selezionare il quadrante scelto. Preme-
re per confermare la selezione. Il quadrante dell’orologio ora risulta modificato

Quadrante Movimenti 
a sinistra e 
destra



Quick Change Function

Watch face mode left move Sport Mode , Right move 
Main Manual. Up Move Custom message, Down move
Fast change Function mode.

connect

PHONE CONNECT: 
Press grey Microphone icon, turn on mobile Bluetooth searching 
“ WATCH BRY03 Call” press to connect. The Microphone icon will 
turn white color. The watch Connected.
BRIGHTNESS : 
Press SUN icon brightness control had 3 level. Select 1,2 or 3 for 
you choose.
NO DISTURBANCE :
Press the moon icon,Trun on is white colour, Trun off is grey
 colour
LONG SIT REMIND:
Press the SITTING icon,Trun on is white colour, Trun off is grey 
colour

Quick Change Function

One touch on 
Call connection

One touch off
Call connection

Phone BLE

Bluetooth

S02 CALL

Funzione di cambio rapido

Dal quadrante dell’orologio, muoversi verso sinistra per passare alla Modalità sport 
e verso destra per aprire il menu principale. Muoversi verso l’alto per visualizzare il 
Messaggio personalizzato e verso il basso per accedere alle funzioni disponibili.



Quick Change Function

Watch face mode left move Sport Mode , Right move 
Main Manual. Up Move Custom message, Down move
Fast change Function mode.

connect

PHONE CONNECT: 
Press grey Microphone icon, turn on mobile Bluetooth searching 
“ WATCH BRY03 Call” press to connect. The Microphone icon will 
turn white color. The watch Connected.
BRIGHTNESS : 
Press SUN icon brightness control had 3 level. Select 1,2 or 3 for 
you choose.
NO DISTURBANCE :
Press the moon icon,Trun on is white colour, Trun off is grey
 colour
LONG SIT REMIND:
Press the SITTING icon,Trun on is white colour, Trun off is grey 
colour

Quick Change Function

One touch on 
Call connection

One touch off
Call connection

Phone BLE

Bluetooth

S02 CALL

Funzione di cambio rapido

CONNESSIONE PER LA CHIAMATA:
Premere l’icona grigia Microfono, attivare la ricerca Bluetooth “S-02 Call” e pre-
mere per connettersi. L’icona del microfono diventerà di colore bianco. L’orologio 
risulterà collegato.
LUMINOSITÀ:
Premere l’icona del SOLE per aprire il controllo della luminosità in 3 livelli. Selezio-
nare 1, 2 o 3 a scelta.
NON DISTURBARE:
Premere l’icona della Luna, se è attiva risulta di colore bianco, altrimenti di colore 
grigio
PROMEMORIA INATTIVITÀ:
Premere l’icona della persona SEDUTA, se è attiva risulta di colore bianco, 
altrimenti di colore grigio

Toccare una volta per disattivare 
la connessione per la chiamata

Toccare una volta 
per attivare 
la connessione 
per la chiamata



MAIN MANNUAL

Watch face move left is the Main manual, Main Manual up 
and down will show different function icon ( Custom 
message, Notification, Training, Activity record, Heart Rate,
Blood pressure, Sleep monitor,Weather,Stop watch,Find 
my phone,Setting) 

Press “ message” Move up and down you can read 
all the message. Move right back to main manual. Move 
left “ Message delete” Press “Yes” will delete all message.
Same motion as “ Notification”.

Message

Sports

Recording

Heart Rate

Sleep

Weather

Stopwatch

Find Phone

Settings

Blood Pressure

MessageMessage

Message

One touch to read 
Notification Message

Sports

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Press “ Training” Move up 
and down select your motion 
sport. Move right back to 
main manual. Move 
left “ Message delete” 
Press “Yes” will delete all 
Read.Press “ Yes” 
again to clear all your 
record.

Menù principale

Spostandosi verso sinistra dal quadrante dell’orologio permette di aprire il menu 
principale; muovendosi verso l’alto e verso il basso comparirà un’icona di funzione 
diversa (Messaggio Personalizzato, Notifica, Allenamento, Registrazione Attività, 
Frequenza Cardiaca, Pressione Sanguigna, Monitoraggio Del Sonno, Meteo, Crono-
metro, Trova Il Mio Telefono, Impostazione)



MAIN MANNUAL

Watch face move left is the Main manual, Main Manual up 
and down will show different function icon ( Custom 
message, Notification, Training, Activity record, Heart Rate,
Blood pressure, Sleep monitor,Weather,Stop watch,Find 
my phone,Setting) 

Press “ message” Move up and down you can read 
all the message. Move right back to main manual. Move 
left “ Message delete” Press “Yes” will delete all message.
Same motion as “ Notification”.

Message

Sports

Recording

Heart Rate

Sleep

Weather

Stopwatch

Find Phone

Settings

Blood Pressure

MessageMessage

Message

One touch to read 
Notification Message

Sports

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Press “ Training” Move up 
and down select your motion 
sport. Move right back to 
main manual. Move 
left “ Message delete” 
Press “Yes” will delete all 
Read.Press “ Yes” 
again to clear all your 
record.

Toccare una volta per leggere il 
messaggio della notifica

Messaggio

Premere “Messaggio” Spostarsi in alto e in basso per leggere
tutto il messaggio. Tornare indietro al menu principale. Spostarsi verso 
sinistra su “Elimina messaggio” Premere “Sì” per eliminare tutti i 
messaggi. Stesso movimento di “Notifica”.

Premere “Allenamento” 
Spostarsi verso l’alto o verso 
il basso per selezionare lo 
sport. Tornare indietro al menu 
principale. Spostarsi
verso sinistra su “Elimina 
messaggio” Premere “Sì” 
per eliminare i dati. Premere 
“Sì” ancora per eliminare 
tutti i dati.



Press “ Training icon” Go in the Training select (Running,
Walking, Cycling, Badminton, Basketball, Free Training)
Move UP and Down to Select. Left Move back Main 
Manual. Press icon show hear rate ,time record, Calorie,
Distance record. Press top button Stop or Continues . Press 
select button to closed.

Press Training record icon, Read Step counter, Distance,
Calorie, Right move back to main manual

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Sports
Recording

Blood Pressure

Press Blood Pressure icon, Start Blood Pressuree record, 
Wear position must right. After 12 second 
Blood Pressure record will show.

DISCLAIMER BLOOD PRESSURE

The method of capturing the through an optical sensor used by this Sector watch does not reach the
level of precision and accuracy of professional medical device, nor can it gurantee the equivalent stable
readings. The watch cannot replace a medical device in its functionof detecting or diagnosing 
pathologies,heart or other diseases.

if you suspect any anomaly,always consult your doctor and in case of emergency, immediately contact the
emergency service your area.

Morellato group assumes no reponsibility for any claim that may arise from the use and/or interpretation 
that
the user of the device and/or third parties may make of the blood pressure information provided by thier 
devices.

Premere l’icona di “Allenamento” Aprire la selezione dell’allenamento (Corsa, 
Camminata, Ciclismo, Badminton, Basket, Corpo libero) Spostarsi verso l’alto e 
il basso per selezionare. Fare un movimento verso sinistra per tornare al menu 
principale. Premere l’icona per visualizzare la frequenza cardiaca, la registrazione 
del tempo, le calorie, la registrazione della distanza. Premere il pulsante superiore 
Stop o Continua. Premere il pulsante di selezione per chiudere.

Spostarsi verso l’alto per 
terminare la registrazione

È anche possibile mettere in 
pausa l’allenamento spostandosi 
verso sinistra



Press “ Training icon” Go in the Training select (Running,
Walking, Cycling, Badminton, Basketball, Free Training)
Move UP and Down to Select. Left Move back Main 
Manual. Press icon show hear rate ,time record, Calorie,
Distance record. Press top button Stop or Continues . Press 
select button to closed.

Press Training record icon, Read Step counter, Distance,
Calorie, Right move back to main manual

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Sports
Recording

Blood Pressure

Press Blood Pressure icon, Start Blood Pressuree record, 
Wear position must right. After 12 second 
Blood Pressure record will show.

DISCLAIMER BLOOD PRESSURE

The method of capturing the through an optical sensor used by this Sector watch does not reach the
level of precision and accuracy of professional medical device, nor can it gurantee the equivalent stable
readings. The watch cannot replace a medical device in its functionof detecting or diagnosing 
pathologies,heart or other diseases.

if you suspect any anomaly,always consult your doctor and in case of emergency, immediately contact the
emergency service your area.

Morellato group assumes no reponsibility for any claim that may arise from the use and/or interpretation 
that
the user of the device and/or third parties may make of the blood pressure information provided by thier 
devices.

Registrazione

Pressione

Premere l’icona Registrazione allenamento, Contatore passi, Distanza, Calorie, 
Muoversi verso destra per tornare al menu principale

Premere l’icona della pressione sanguigna, avviare la registrazione della pressione 
sanguigna; assicurarsi di indossare l’orologio correttamente. Dopo 12 secondi
verrà visualizzata la lettura della pressione sanguigna.

Il metodo di acquisizione del sensore ottico utilizzato da questo orologio Sector non rag-
giunge il livello di precisione e accuratezza di un dispositivo medico professionale, né può 
garantire letture stabili equivalenti. L’orologio non può sostituire un dispositivo medico nella 
sua funzione di rilevamento o diagnosi di patologie, problemi cardiaci o altre malattie.
Se sospetti qualche anomalia consulta sempre il tuo medico e in caso di emergenza contat-
ta immediatamente il pronto soccorso della tua zona.
Il gruppo Morellato non si assume alcuna responsabilità per qualsiasi reclamo eventualmen-
te derivante dall’uso e/o dall’interpretazione da parte
dell’utente del dispositivo e/o di terzi che possono ricavare le informazioni sulla pressione 
sanguigna fornite dai propri dispositivi.

LIBERATORIA



Frequenza cardiaca

Premere l’icona della frequenza cardiaca, avviare la registrazione della frequenza 
cardiaca; assicurarsi di indossare l’orologio correttamente. Dopo 12 secondi verrà 
visualizzato il dato sulla frequenza cardiaca.

Sonno

Premere l’icona di Monitoraggio del sonno, 
indossare l’orologio durante il sonno e 
connettersi con l’APP, la registrazione mostrerà 
i dettagli sull’APP del telefono

Premere il 
pulsante di 
acquisizione

Meteo

Premere l’icona Meteo, leggere le previsioni previste per la data odierna 
(mantenere l’orologio connesso all’APP)



Sleep

Press Sleep Monitor icon,  Wear watch on sleeping time
connect with the APP, Sleep Record will show detail on the
Phone APP

Weather

Press Weather icon,  Read today weather (Keep your watch
connect with the APP)

Stopwatch

Press Stop Watch icon,  Press “strat” Start on counting time
1/100 second. Press “ Stop” to record or Press “ Resume”
to start counting again

Find Phone

Find Phone

The watch will show “The bell rang”
icon. Than your Phone will Virbate.

Find Phone

Settings

Stopwatch

One touch on Find Phone

Press Heart Rate  icon, Start heart rate record, Wear position
must right. After 12 second Heart Rate record will show.

Heart Rate
Cronometro

Trova telefono

Trova telefono

Premere l’icona del cronometro, premere “Start” per iniziare il conteggio a 1/100 
di secondo. Premere “Stop” per segnare il tempo o “Riprendi” per ricominciare 
il conteggio

Toccare una volta su 
Trova telefono

L’orologio mostrerà l’icona 
della campanella che suona. 
Il telefono inizierà a vibrare.



Press About watch icon,  Read watch name, Bluetooth MAC 
address and Software version

Press Factory mode icon,  Select tick to reset your watch in 
Fcatory Mode

Settings

Sedentary 
mode

Do not
disturb

Brightness

Shut down

Lauages

Restore
Factory

About watch

Setting Manual

Find Phone

Settings

Stopwatch

Setting Sedantary Mode

Setting Do Not Disturb Mode

Press small Button to turn on/off Sedantary or Do Not Disturb Mode

Setting Brightness Mode

Press Brightness icon,  Select the brightness of your screen

Press Watch OFF icon,  Select tick to turn off your watch

Shut Down

Restore Factory

Restore Factory

SECTOR-S2

Impostazioni
Menu impostazioni

Modalità 
inattività

Cronometro

Trova 
telefono

Impostazioni

Non disturbare

Luminosità

Spegnimento

Lingue

Ripristino info
di fabbrica

Informazioni 
orologio

Impostazione della modalità di inattività

Impostazione della modalità Non disturbare

Premere il pulsantino per attivare/disattivare
la modalità Inattività o Non disturbare



Impostazione della modalità di inattività

Impostazione della modalità Non disturbare

Press About watch icon,  Read watch name, Bluetooth MAC 
address and Software version

Press Factory mode icon,  Select tick to reset your watch in 
Fcatory Mode

Settings

Sedentary 
mode

Do not
disturb

Brightness

Shut down

Lauages

Restore
Factory

About watch

Setting Manual

Find Phone

Settings

Stopwatch

Setting Sedantary Mode

Setting Do Not Disturb Mode

Press small Button to turn on/off Sedantary or Do Not Disturb Mode

Setting Brightness Mode

Press Brightness icon,  Select the brightness of your screen

Press Watch OFF icon,  Select tick to turn off your watch

Shut Down

Restore Factory

Restore Factory

SECTOR-S2

Impostazione della luminosità

Spegnimento

Ripristino impostazioni di fabbrica

Ripristino impostazioni di fabbrica

Premere l’icona di spegnimento dell’orologio, selezionare 
il segno di spunta per spegnere l’orologio

Premere l’icona del ripristino alle impostazioni di fabbrica, selezionare il segno di 
spunta per ripristinare l’orologio alle impostazioni predefinite

Premere l’icona delle informazioni sull’orologio, qui è possibile leggere il nome 
dell’orologio, l’indirizzo MAC Bluetooth e la versione del software

Premere l’icona Luminosità, selezionare la luminosità dello schermo



Impostazioni
L’orologio può essere impostato 
in 6 lingue diverse

Altre Funzioni

Impostazione della sveglia

L’orologio vibra
e suona



Controllo remoto della musica

Premere il pulsante di 
acquisizione 

Premere per tornare
indietro

Premere per 
tornare
andare avanti

Controllo remoto fotocamera



Apple phone and watch if below IOS13 
cannot display the contact name or phone 
number.

Trova il tuo orologio

Seleziona Accetta CHIAMATE SC-02 nella colonna Bluetooth del telefono

Toccare una 
volta per disattivare 
la connessione per la 
chiamata

L’orologio vibra 
e suona

Impostazione chiamata 
telefono BLE



Apple phone and watch if below IOS13 
cannot display the contact name or phone 
number.

Chiamata in arrivo

Chiamata in uscita

Puoi accettare la chiamata dal tuo orologio

In caso di dispositivi Apple con versione 
inferiore a IOS13 non è possibile visualizzare il 
nome del contatto o il numero di telefono

Dopo la connessione al telefono, puoi comporre il numero sul 
tuo orologio per effettuare la chiamata



Associazione con l’APP Richiesta di associazione

Questa connessione BLE è solo per i DATI dell’APP

Contenuto della confezione

1 Orologio
cinturino in silicone 1 caricatore



Message

Blood 
Pressure

Pairing Your APP Pairing Request

This BLE connect is for the APP DATA only

Each watch content

Watch X1 Charger X1 Strap X1

CHARGING INSTRUCTION

Watch Back

Charger

Charging Now

Please Keep Case back 2 Metal pins Clear and tide on the charger stand .
The Charger USB Cable can through Laptop or Plugs to charge thw watch. 

ISTRUZIONI PER LA RICARICA

Retro dell’orologio

Caricabatteria

Ricarica in corso

Mantenere puliti i 2 pin metallici sul retro della cassa. Il cavo 
USB del caricabatterie può essere inserito in un laptop o in un 
adattatore per caricare l’orologio.



Clausola di garanzia 
La nostra società persegue sempre il concetto della 
“creazione di valore per i clienti”. 
In tal senso, offriamo un periodo di garanzia di 1 anno per lo smartwatch S-01. 
In caso di danni o malfunzionamenti durante il normale 
utilizzo, il servizio di garanzia verrà fornito gratuitamente al 
cliente previa conferma da parte del nostro tecnico. Le 
seguenti condizioni non sono coperte dalla garanzia: 
A. Incidente o danno dell’utente 
B. Collaudo, riparazione o smontaggio senza autorizzazione 
C. Contaminazione dovuta all’utente 
D. Danni causati dal collegamento con apparecchiature non compatibili 
E. Normale usura 
F. Danni causati da forza maggiore 

LIBERATORIA 
Il metodo di acquisizione della pressione sanguigna 
tramite sensore ottico utilizzato da questo orologio 
Sector non raggiunge il 
livello di precisione e accuratezza di un dispositivo medico 
professionale, né può garantire letture stabili equivalenti.  
L'orologio non può sostituire un dispositivo medico nella sua 
funzione di rilevamento o diagnosi di patologie, problemi 
cardiaci o altre malattie. Se sospetti qualche anomalia 
consulta sempre il tuo medico e in caso di emergenza 
contatta immediatamente il pronto soccorso della tua zona. Il 
gruppo Morellato non si assume alcuna responsabilità per 
eventuali pretese derivanti dall’uso e/o dall’interpretazione 
dell’utente del dispositivo e/o di terzi in merito alle 
informazioni sulla pressione sanguigna fornite dai rispettivi 
dispositivi. 

 

Sono altresì escluse dalla garanzia: pile, vetri, cinturini, scolorimento 
della placcatura o colore, conseguenze dell’usura e dell’invecchiamen-
to normale dell’orologio.
Gli interventi in garanzia devono essere effettuati presso i nostri centri 
di assistenza tecnica autorizzati, pena la cessazione della garanzia. 

2 anni 2

CLAUSOLA DI GARANZIA



INFORMAZIONEAGLI UTENTI 
Ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo 25 Luglio 2005, n°. 151
“Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione 
dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche, nonché allo smaltimento dei 
rifiuti”. Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto 
alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente 
dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta dif-
ferenziata dei rifiuti dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore 
al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno 
a uno. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa 
al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad 
evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di 
cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente 
comporta l’applicazione delle sanzioni amministrati vedi cui al D.Lgs n°.22/1997 (articolo 50 e 
seguenti del D.Lgs. n°.22/1997). 
CENTRI ASSISTENZA
Elenco centri assistenza e manuali d’istruzione disponibili per consultazione su: http://
mid.morellato.com/usermanual/   
GARANZIA
La garanzia è valida per due anni. Per beneficiare della garanzia è indispensabile presen-
tare a un concessionario o a un centro di assistenza tecnico autorizzato l’international 
warranty card debitamente compilata, timbrata e datata da parte del concessionario al 
momento dell’acquisto, unitamente allo scontrino fiscale. Sono esclusi dalla garanzia i 
difetti derivanti da: incidenti (urto, schiacciamento, ecc.), utilizzo improprio, impiego di 
pile non prescritte, pile scariche lasciate all’interno dell’orologio, alterazioni, riparazioni 
e/o manipolazioni non autorizzate, sbalzi termici. Sono altresì escluse dalla garanzia: 
pile, vetri, cinturini, scolorimento della placcatura o colore, conseguenze dell’usura e 
dell’invecchiamento normali dell’orologio. Gli interventi in garanzia devono essere effet-
tuati presso i centri di assistenza tecnica autorizzati, pena la cessazione della garanzia. 
L’indicazione water resistant è valida solo per gli orologi nuovi di fabbrica. Cassa a tenuta 
stagna ai sensi di DIN 8310. In ottemperanza al DL. 206 – 06/09/2005 Tutti gli orologi 
Sector sono realizzati in acciaio 304/316l ipoallergenico, con elementi in policarbonato 
e gomma siliconica, nel pieno rispetto delle normative italiane ed internazionali vigenti. I 
prodotti sono realizzati in P.R.C. su design e commercializzazione esclusiva di Morellato 
spa con sede legale in via Commerciale, 29 - 35010 Fratte di S. Giustina in Colle (PD) 
Italia - P.I. 13442590157.



3 ATM
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10 ATM

20 ATM
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SPECIFICATION

WATCH ON/OFF

Model: SECTOR-S02

Screen: Touch Round IPS Display

Screen Size: 1.28"

Watch Size: 46mm

Weight : 60.5g (watch only)

Working Temp: -20 C- 60 C

Battery :320mAh

Input : 5VDC

Current: 200mAh

Battery : Lithium

Connect: BLE 4.0

Waterproof: IP67

Watch Strap: Silicon 

Strap Size: 129mm X 29mmX3.5mm

Battery life: 10-15days

Support: Android 5.0 or above, 

                IOS 8.0 or above

Long press up right button 3 second, The Display will show logo,
The watches turn on. Watch in turn on mode long press 3 second 
The Display will show “GOOD BYE” and logo. Than the watch will 
turn off

HOME DISPLAY

Watch Face
Left , Right

 Move

On watch face mode press and hold, Go in the watch face 
selecting mode, move left or right to select your choose. 
Press to confirm your selection. Change watch face 
completed.

+BLE3.0

TECHNISCHE DATEN

UHR EIN/AUS-SCHALTEN

Modell: SECTOR-S02
Bildschirm: Rundes Touch-IPS-
Display Bildschirmgröße: 1,28 Zoll
Größe der Uhr:  46 mm 
Gewicht: 60,5 g (nur Uhr) 
Betriebstemperatur: -20 °C - 60 °C 
Akku: 320 mAh
Spannung: 5 VDC 
Strom: 200 mAh 
Batterie : Lithium 
Verbindung: BLE 4.0+BLE3.0 
 Wasserdichtigkeit: IP67 
Uhrenarmband: Silikon
Größe des Armbands: 129 mm X 29 mm
X 3,5 mm Akku-
Betriebsdauer: Batterielebensdauer: Standby (ohne Verbindung zum 
Telefon): 10 - 15 Tage bei normaler Nutzung (Bluetooth BT5.0): 5 - 7 Tage
Unterstützt: Android 5.0 oder höher, IOS 8.0 oder höher

Drücken Sie die rechte Taste 3 Sekunden lang. Auf dem Display wird das Logo 
angezeigt und die Uhr schaltet sich ein. Wenn die Uhr eingeschaltet ist, 3 Sekunden 
lang drücken. Das Display zeigt dann “GOOD BYE” und das Logo an. Danach 
schaltet sich die Uhr aus.



SPECIFICATION

WATCH ON/OFF

Model: SECTOR-S02

Screen: Touch Round IPS Display

Screen Size: 1.28"

Watch Size: 46mm

Weight : 60.5g (watch only)

Working Temp: -20 C- 60 C

Battery :320mAh

Input : 5VDC

Current: 200mAh

Battery : Lithium

Connect: BLE 4.0

Waterproof: IP67

Watch Strap: Silicon 

Strap Size: 129mm X 29mmX3.5mm

Battery life: 10-15days

Support: Android 5.0 or above, 

                IOS 8.0 or above

Long press up right button 3 second, The Display will show logo,
The watches turn on. Watch in turn on mode long press 3 second 
The Display will show “GOOD BYE” and logo. Than the watch will 
turn off

HOME DISPLAY

Watch Face
Left , Right

 Move

On watch face mode press and hold, Go in the watch face 
selecting mode, move left or right to select your choose. 
Press to confirm your selection. Change watch face 
completed.

HOME-DISPLAY

Im  Zifferblattmodus drücken und halten führt Sie in den Zifferblattauswahlmodus. 
Streichen Sie sich nach links oder rechts, um Ihre Auswahl zu treffen. Drücken Sie, 
um Ihre Auswahl zu bestätigen. Der Wechsel des Zifferblatts ist abgeschlossen.

Zifferblatt Streichen Sie 
nach Links oder 
Rechts



Quick Change Function

Watch face mode left move Sport Mode , Right move 
Main Manual. Up Move Custom message, Down move
Fast change Function mode.

connect

PHONE CONNECT: 
Press grey Microphone icon, turn on mobile Bluetooth searching 
“ WATCH BRY03 Call” press to connect. The Microphone icon will 
turn white color. The watch Connected.
BRIGHTNESS : 
Press SUN icon brightness control had 3 level. Select 1,2 or 3 for 
you choose.
NO DISTURBANCE :
Press the moon icon,Trun on is white colour, Trun off is grey
 colour
LONG SIT REMIND:
Press the SITTING icon,Trun on is white colour, Trun off is grey 
colour

Quick Change Function

One touch on 
Call connection

One touch off
Call connection

Phone BLE

Bluetooth

S02 CALL

Schnellwechselfunktion

Im Zifferblattmodus nach links streichen ruft des Sportmodus auf, nach rechts 
streichen führt zum Hauptmenü. Nach oben streichen führt zu benutzerdefinierte 
Nachricht, nach unten streichen führt zur Schnellwechselfunktion.



Quick Change Function

Watch face mode left move Sport Mode , Right move 
Main Manual. Up Move Custom message, Down move
Fast change Function mode.

connect

PHONE CONNECT: 
Press grey Microphone icon, turn on mobile Bluetooth searching 
“ WATCH BRY03 Call” press to connect. The Microphone icon will 
turn white color. The watch Connected.
BRIGHTNESS : 
Press SUN icon brightness control had 3 level. Select 1,2 or 3 for 
you choose.
NO DISTURBANCE :
Press the moon icon,Trun on is white colour, Trun off is grey
 colour
LONG SIT REMIND:
Press the SITTING icon,Trun on is white colour, Trun off is grey 
colour

Quick Change Function

One touch on 
Call connection

One touch off
Call connection

Phone BLE

Bluetooth

S02 CALL

Schnellwechselfunktion

TELEFON VERBINDEN:
Drücken Sie das graue Symbol Mikrophon. Schalten Sie die mobile Bluetooth-Su-
che ein “ S-02 anruf” Drücken Sie, um zu verbinden. Das Mikrofonsymbol erscheint 
weiß. Die Uhr ist verbunden.
HELLIGKEIT:
Drücken Sie auf das Symbol SONNE, um die Helligkeit in 3 Stufen einzustellen. 
Wählen Sie 1, 2 oder 3.
KEINE STÖRUNGEN:
Drücken Sie das Symbol Mond. Weiß bedeutet Eingeschaltet, Grau bedeutet 
Ausgeschaltet.
ERINNERUNG LANGES SITZEN:
Drücken Sie das Symbol SITZEN. Weiß bedeutet Eingeschaltet. Grau bedeutet 
Ausgeschaltet

Eine Berührung schaltet 
Anrufverbindung aus

Eine Berührung 
schaltet Anrufver-
bindung ein



MAIN MANNUAL

Watch face move left is the Main manual, Main Manual up 
and down will show different function icon ( Custom 
message, Notification, Training, Activity record, Heart Rate,
Blood pressure, Sleep monitor,Weather,Stop watch,Find 
my phone,Setting) 

Press “ message” Move up and down you can read 
all the message. Move right back to main manual. Move 
left “ Message delete” Press “Yes” will delete all message.
Same motion as “ Notification”.

Message

Sports

Recording

Heart Rate

Sleep

Weather

Stopwatch

Find Phone

Settings

Blood Pressure

MessageMessage

Message

One touch to read 
Notification Message

Sports

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Press “ Training” Move up 
and down select your motion 
sport. Move right back to 
main manual. Move 
left “ Message delete” 
Press “Yes” will delete all 
Read.Press “ Yes” 
again to clear all your 
record.

HAUPTMENÜ

Wenn Sie das Zifferblatt nach links schieben, wird das Hauptmenü angezeigt. 
Wenn Sie das Hauptmenü nach oben oder unten schieben, werden verschiedene 
Funktionssymbole angezeigt (Benutzerdefinierte Nachricht, Benachrichtigung, Trai-
ning, Aktivitätsaufzeichnung, Herzfrequenz, Blutdruck, Schlafüberwachung, Wetter, 
Stoppuhr, Telefon suchen, Einstellungen).



MAIN MANNUAL

Watch face move left is the Main manual, Main Manual up 
and down will show different function icon ( Custom 
message, Notification, Training, Activity record, Heart Rate,
Blood pressure, Sleep monitor,Weather,Stop watch,Find 
my phone,Setting) 

Press “ message” Move up and down you can read 
all the message. Move right back to main manual. Move 
left “ Message delete” Press “Yes” will delete all message.
Same motion as “ Notification”.

Message

Sports

Recording

Heart Rate

Sleep

Weather

Stopwatch

Find Phone

Settings

Blood Pressure

MessageMessage

Message

One touch to read 
Notification Message

Sports

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Press “ Training” Move up 
and down select your motion 
sport. Move right back to 
main manual. Move 
left “ Message delete” 
Press “Yes” will delete all 
Read.Press “ Yes” 
again to clear all your 
record.

Eine Berührung zum Lesen der 
Mitteilung/Nachricht

Nachricht

Drücken Sie “Nachricht”. Streichen Sie nach oben oder unten, um
alle Nachrichten zu lesen. Streichen nach rechts führt Sie zurück zum 
Hauptmenü. Streichen Sie nach links, um die “Nachricht löschen”. 
Drücken Sie “Ja”, um alle Nachrichten zu löschen. Gleiche Bewegung 
wie bei “Hinweis”.

Drücken Sie “Training”. Strei-
chen Sie nach oben und unten, 
um Ihre Sportart auszuwählen. 
Streichen nach rechts führt 
Sie zurück zum Hauptmenü. 
Streichen Sie
nach links. Drücken Sie “Na-
chricht löschen“ Drücken auf 
“Ja“ wird alle Einträge löschen. 
Drücken Sie erneut “Ja”, um 
alle Einträge zu löschen.



Press “ Training icon” Go in the Training select (Running,
Walking, Cycling, Badminton, Basketball, Free Training)
Move UP and Down to Select. Left Move back Main 
Manual. Press icon show hear rate ,time record, Calorie,
Distance record. Press top button Stop or Continues . Press 
select button to closed.

Press Training record icon, Read Step counter, Distance,
Calorie, Right move back to main manual

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Sports
Recording

Blood Pressure

Press Blood Pressure icon, Start Blood Pressuree record, 
Wear position must right. After 12 second 
Blood Pressure record will show.

DISCLAIMER BLOOD PRESSURE

The method of capturing the through an optical sensor used by this Sector watch does not reach the
level of precision and accuracy of professional medical device, nor can it gurantee the equivalent stable
readings. The watch cannot replace a medical device in its functionof detecting or diagnosing 
pathologies,heart or other diseases.

if you suspect any anomaly,always consult your doctor and in case of emergency, immediately contact the
emergency service your area.

Morellato group assumes no reponsibility for any claim that may arise from the use and/or interpretation 
that
the user of the device and/or third parties may make of the blood pressure information provided by thier 
devices.

Drücken Sie auf das “Symbol Training”, um das Training auszuwählen (Laufen, 
Gehen, Radfahren, Badminton, Basketball, freies Training). Streichen Sie für die 
Auswahl nach OBEN und Unten. Streichen nach links führt Sie zum Hauptmenü. 
Drücken Sie auf das Symbol, um die Herzfrequenz, die Zeitaufzeichnung, die Kalo-
rien und die Distanzaufzeichnung anzuzeigen. Drücken Sie die obere Schaltfläche 
Stopp oder Fortsetzen. Drücken Sie die Auswahltaste zum Schließen.

Streichen Sie nach OBEN, um die 
Aufzeichnung zu beenden.

Sie können die Übung durch 
Streichen nach links pausieren



Press “ Training icon” Go in the Training select (Running,
Walking, Cycling, Badminton, Basketball, Free Training)
Move UP and Down to Select. Left Move back Main 
Manual. Press icon show hear rate ,time record, Calorie,
Distance record. Press top button Stop or Continues . Press 
select button to closed.

Press Training record icon, Read Step counter, Distance,
Calorie, Right move back to main manual

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Sports
Recording

Blood Pressure

Press Blood Pressure icon, Start Blood Pressuree record, 
Wear position must right. After 12 second 
Blood Pressure record will show.

DISCLAIMER BLOOD PRESSURE

The method of capturing the through an optical sensor used by this Sector watch does not reach the
level of precision and accuracy of professional medical device, nor can it gurantee the equivalent stable
readings. The watch cannot replace a medical device in its functionof detecting or diagnosing 
pathologies,heart or other diseases.

if you suspect any anomaly,always consult your doctor and in case of emergency, immediately contact the
emergency service your area.

Morellato group assumes no reponsibility for any claim that may arise from the use and/or interpretation 
that
the user of the device and/or third parties may make of the blood pressure information provided by thier 
devices.

Aufzeichnung

Blutdruck

Drücken Sie auf das Symbol Training aufzeichnen. Sehen Sie sich den Schrittzähl-
er, die Distanz und die Kalorien an und streichen Sie nach rechts, um zurück zum 
Hauptmenü zu gelangen.

Drücken Sie auf das Symbol Blutdruck. Starten Sie die Aufzeichnung des Blut-
drucks. Hierzu muss die Uhr rechts getragen werden. Nach 12 Sekunden
Die Aufzeichnung des Blutdrucks wird angezeigt.

Die von dieser Sektoruhr verwendete Methode der Erfassung durch einen optischen Sensor 
erreicht nicht die Präzision und Genauigkeit eines professionellen medizinischen Geräts und 
kann auch nicht die gleichen stabilen Messwerte garantieren. Die Uhr kann ein medizinisches 
Gerät in seiner Funktion der Erkennung oder Diagnose von Pathologien, Herz- oder anderen 
Krankheiten nicht ersetzen.
Wenn sie eine Anomalie vermuten, konsultieren sie immer ihren Arzt und wenden sie sich im 
Notfall sofort an den Notdienst ihrer Region.
Die Morellato-Gruppe übernimmt keine Haftung für Forderungen, die sich aus dem Gebrau-
ch der Uhr und/oder der Interpretation der Daten ergeben können, die
der Benutzer des Geräts und/oder Dritte aus den von ihren Geräten gelieferten Blutdruckin-
formationen ableiten könnten.

DISCLAIMER



Herzfrequenz

Schlaf

Wetter

Drücken Sie das Symbol Schlafüberwachung. Tragen 
Sie die Uhr während der Schlafenszeit und verbinden 
Sie sie mit der APP, die Schlafaufzeichnung wird auf der 
Telefon-APP im Detail angezeigt.

Drücken Sie das Symbol Wetter, um die aktuellen Wetterdaten abzulesen
(Lassen Sie hierzu Ihre Uhr mit der APP verbunden)

Taste drücken 
Erfassung



Sleep

Press Sleep Monitor icon,  Wear watch on sleeping time
connect with the APP, Sleep Record will show detail on the
Phone APP

Weather

Press Weather icon,  Read today weather (Keep your watch
connect with the APP)

Stopwatch

Press Stop Watch icon,  Press “strat” Start on counting time
1/100 second. Press “ Stop” to record or Press “ Resume”
to start counting again

Find Phone

Find Phone

The watch will show “The bell rang”
icon. Than your Phone will Virbate.

Find Phone

Settings

Stopwatch

One touch on Find Phone

Press Heart Rate  icon, Start heart rate record, Wear position
must right. After 12 second Heart Rate record will show.

Heart Rate
Stoppuhr

Telefon suchen

Telefon suchen

Drücken Sie das Symbol Stoppuhr. Drücken Sie “Start” und beginnen Sie mit dem 
Zählen der Zeit in 1/100 Sekunden. Drücken Sie “Stopp”, um die Aufzeichnung zu 
beenden oder drücken Sie “Resume”, um die Zeitnahme fortzusetzen.

Toccare una volta su 
Trova telefono

Auf der Uhr wird das Symbol 
“Die Glocke läutet” angezeigt. 
Danach wird Ihr Telefon 
vibrieren.



Press About watch icon,  Read watch name, Bluetooth MAC 
address and Software version

Press Factory mode icon,  Select tick to reset your watch in 
Fcatory Mode

Settings

Sedentary 
mode

Do not
disturb

Brightness

Shut down

Lauages

Restore
Factory

About watch

Setting Manual

Find Phone

Settings

Stopwatch

Setting Sedantary Mode

Setting Do Not Disturb Mode

Press small Button to turn on/off Sedantary or Do Not Disturb Mode

Setting Brightness Mode

Press Brightness icon,  Select the brightness of your screen

Press Watch OFF icon,  Select tick to turn off your watch

Shut Down

Restore Factory

Restore Factory

SECTOR-S2

Einstellungen
Manuell einstellen

Ruhemodus

Cronometro

Trova 
telefono

Impostazioni

Nicht stören

Helligkeit

Ausschalten

Sprachen

Werkseinstellungen 
wiederherstellen

Über die Uhr

Ruhemodus einstellen

Nicht stören einstellen

Drücken Sie die kleine Taste, um den Ruhemodus oder 
den Nicht-Stören-Modus einzuschalten.



Ruhemodus einstellen

Nicht stören einstellen

Press About watch icon,  Read watch name, Bluetooth MAC 
address and Software version

Press Factory mode icon,  Select tick to reset your watch in 
Fcatory Mode

Settings

Sedentary 
mode

Do not
disturb

Brightness

Shut down

Lauages

Restore
Factory

About watch

Setting Manual

Find Phone

Settings

Stopwatch

Setting Sedantary Mode

Setting Do Not Disturb Mode

Press small Button to turn on/off Sedantary or Do Not Disturb Mode

Setting Brightness Mode

Press Brightness icon,  Select the brightness of your screen

Press Watch OFF icon,  Select tick to turn off your watch

Shut Down

Restore Factory

Restore Factory

SECTOR-S2

Helligkeitsmodus einstellen

Ausschalten

Werkseinstellungen wiederherstellen

Werkseinstellungen wiederherstellen

Drücken Sie auf das Symbol Uhr AUS, wählen Sie das Häkchen, 
um Ihre Uhr auszuschalten.

Drücken Sie auf das Symbol Werksmodus. Wählen Sie das Häkchen, 
um Ihre Uhr in den Werksmodus zurückzusetzen.

Drücken Sie auf das Symbol “Über die Uhr”, um den Namen der Uhr, 
die Bluetooth-MAC-Adresse und die Softwareversion abzulesen.

Drücken Sie das Symbol Helligkeit und wählen Sie die Helligkeit Ihres Bildschirms



Settings

Watch can content 6 different Lauages

English

Italiano

Spanish

French

Deutch

Portoguese

Lauages

Restore
Factory

Lauages

English

Italiano

Spanish

Lauages

English

Italiano

Spanish

OTHER FEATURE

Alarm Setting

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Watch Vibrate

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

 Press Button
 Capture

Remote Camera

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

 Press Button
 Capture

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

 Press for 
Back

 

Remote Music

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

MUSIC

PLAY
PAUSE

 Press for 
Next

 

Einstellungen
Die Uhr kann 6 verschiedene 
Sprachen enthalten

SONSTIGE FUNKTIONEN

Wecker einstellen

Uhr vibrieren 
und Ton



Ferngesteuerte Kamera 

Ferngesteuerte Musik

Taste Aufnahme 
drücken

Drücken für Zurück
Drücken für 
Weiter



Apple phone and watch if below IOS13 
cannot display the contact name or phone 
number.

Ihre Uhr suchen

Tippen Sie auf „SC-02 CALL in der Bluetooth-Spalte Ihres Telefons annehmen“.

Eine Berührung 
schaltet Anrufverbin-
dung aus

BLE-Telefonanruf-Einstellung

Uhr vibrieren 
und Ton



Apple phone and watch if below IOS13 
cannot display the contact name or phone 
number.

Eingehender Anruf

Ausgehender Anruf

Sie können den Anruf auf Ihrer Uhr annehmen.

Wenn ein Apple iPhone und Watch unter IOS13 
betrieben werden, kann der Name des Kontakts oder 
die Telefonnummer nicht anzeigt werden.

Nach der Verbindung mit dem Telefon können Sie über die 
Tastatur Ihrer Uhr einen Anruf tätigen



Message

Blood 
Pressure

Pairing Your APP Pairing Request

This BLE connect is for the APP DATA only

Each watch content

Watch X1 Charger X1 Strap X1

CHARGING INSTRUCTION

Watch Back

Charger

Charging Now

Please Keep Case back 2 Metal pins Clear and tide on the charger stand .
The Charger USB Cable can through Laptop or Plugs to charge thw watch. 

Verbindung Ihrer APP Kopplungsanfrage

Diese BLE-Verbindung ist nur für die APP DATA

Jeder Uhreninhalt

1 Uhr Anti-Bakterielles 1 Ladegerät



Message

Blood 
Pressure

Pairing Your APP Pairing Request

This BLE connect is for the APP DATA only

Each watch content

Watch X1 Charger X1 Strap X1

CHARGING INSTRUCTION

Watch Back

Charger

Charging Now

Please Keep Case back 2 Metal pins Clear and tide on the charger stand .
The Charger USB Cable can through Laptop or Plugs to charge thw watch. 

ANWEISUNGEN ZUM AUFLADEN

Uhr zurück

Ladegerät

Jetzt aufladen

Bitte drücken Sie das Gehäuse mit den 2 Metallstiften nach 
hinten deutlich und fest auf das Ladegerät. Mit dem USB-Kabel 
des Ladegeräts können die Uhr mit dem Laptop oder Stecker 
aufladen.



Gewährleistungsklausel 
Unser Unternehmen verfolgt stets das Konzept der 
Dienstleistung „Werte für Kunden schaffen“. 
Wir gewähren 1 Jahr Garantie auf die S-01 Smartwatch. 
Wenn es irgendeinen Schaden oder eine Fehlfunktion 
während des normalen Gebrauchs gibt, wird der 
Garantieservice dem Kunden nach der Bestätigung durch 
unseren Techniker kostenlos zur Verfügung gestellt. 
Folgende Bedingungen sind nicht durch die Garantie 
abgedeckt: 
A. Unfall oder Beschädigung durch menschliche Handlungen 
B. Testen, Reparieren oder Zerlegen ohne Genehmigung 
C. Verschmutzung durch menschliches Verschulden 
D. Schäden, die durch den Anschluss an nicht kompatible 
Geräte entstehen 
E. Natürliche Alterung 
F. Schäden, die durch höhere Gewalt verursacht werden 

HAFTUNGSAUSSCHLUSS 
Die von dieser Sector-Uhr verwendete Methode der 
Erfassung des Blutdrucks durch einen optischen Sensor 
erreicht nicht die 
die Präzision und Genauigkeit eines professionellen 
medizinischen Geräts und kann auch nicht die gleichen 
stabilen Messwerte garantieren.  Die Uhr kann ein 
medizinisches Gerät in seiner Funktion der Erkennung oder 
Diagnose von Pathologien, Herz- oder anderen Krankheiten 
nicht ersetzen. Wenn sie eine Anomalie vermuten, 
konsultieren sie immer ihren Arzt und wenden sie sich im 
Notfall sofort an den Notdienst ihrer Region. Die Morellato-
Gruppe übernimmt keine Haftung für Forderungen, die sich 
aus dem Gebrauch der Uhr und/oder der Interpretation der 
Daten ergeben können, die der Benutzer des Geräts 
und/oder Dritte aus den von ihren Geräten gelieferten 
Blutdruckinformationen ableiten könnten. 

 

2 2

Nicht in der Garantie enthalten sind außerdem: Batterien, 
Gläser, Uhrbänder, Verfärbungen der Plattierung oder der 
Farbe sowie normale Verschleiß- und Alterungsspuren an 
der Uhr. Die in Garantie ausgeführten Arbeiten müssen von 
autorisierten Servicezentren ausgeführt werden, anderen-
falls erlischt die Garantie.

Gewahrleistungsklausel



INFORMATIONEN FÜR NUTZER
Gemäß Art. 13 des Gesetzesdekrets Nr. 151 vom 25. Juli 2005
“Umsetzung der Richtlinien 2002/95/EG, 2002/96/EG und 2003/108/EG zur Verringerung 
der Verwendung gefährlicher Stoffe in Elektrogeräten und zur Abfallbeseitigung”. Das 
Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät weist darauf hin, dass das Produkt 
am Ende seiner Nutzungsdauer gesondert von anderen Abfällen gesammelt werden muss. 
Der Nutzer muss daher die Geräte am Ende ihrer Nutzungsdauer zu den entsprechenden 
Sondersammelstellen für elektronische und elektrotechnische Abfälle bringen oder sie 
beim Kauf eines gleichwertigen Neugeräts eins zu eins an den Händler zurückgeben. Eine 
angemessene getrennte Sammlung zur anschließenden Wiederverwertung, Behandlung 
und umweltgerechten Entsorgung von Altgeräten trägt dazu bei, mögliche Umwelt- und 
Gesundheitsschäden zu vermeiden, und fördert das Recycling der Materialien, aus denen die 
Geräte hergestellt sind. Die unbefugte Entsorgung des Produkts durch den Benutzer zieht die 
Verhängung von Verwaltungssanktionen gemäß der Gesetzesverordnung Nr. 22/1997 nach 
sich (Artikel 50 ff. der Gesetzesverordnung Nr. 22/1997). 
BEDIENUNGSANLEITUNGEN - KUNDENDIENSTZENTREN 
Liste der Kundendienstzentren und Bedienungsanleitungen verfügbar auf: http://mid.
morellato.com/usermanual/  
GARANTIE
Die Garantie ist zwei Jahre lang gültig. Um die Garantie in Anspruch nehmen zu können, 
müssen Sie den internationalen Garantieschein, der vom Händler zum Zeitpunkt des 
Kaufs ordnungsgemäß ausgefüllt, abgestempelt und datiert wurde, zusammen mit dem 
Kaufbeleg bei einem Händler oder einer autorisierten Kundendienststelle vorlegen. 
Die Garantie deckt keine Defekte ab, die auf folgende Ursachen zurückzuführen sind: 
Unfälle (Stöße, Quetschungen usw.), unsachgemäße Verwendung, Verwendung nicht 
vorgeschriebener Batterien, entladene Batterien, die in der Uhr belassen wurden, 
Veränderungen, nicht zugelassene Reparaturen und/oder Manipulationen, plötzliche 
Temperaturschwankungen. Ebenfalls von der Garantie ausgeschlossen sind: Batterien, 
Glas, Armbänder, Verfärbungen der Beschichtung oder der Farbe, Folgen der normalen 
Abnutzung und des Alterns der Uhr. Garantiearbeiten müssen von einer anerkannten 
Servicestelle durchgeführt werden, andernfalls erlischt der Garantieanspruch. Die Angabe 
wasserdicht gilt nur für fabrikneue Uhren. Wasserdichtes Gehäuse nach DIN 8310. In Üb-
ereinstimmung mit dem Gesetzesdekret 206 - 06/09/2005. Alle Sector Uhren sind aus 
hypoallergenem Stahl 304/316l, mit Elementen aus Polycarbonat und Silikonkautschuk, in 
voller Übereinstimmung mit den geltenden italienischen und internationalen Vorschriften. 
Die Produkte werden in der Volksrepublik China nach dem exklusiven Design und 
Marketing von Morellato spa mit Sitz in Via Commerciale, 29 - 35010 Fratte di S. Giustina 
in Colle (PD) Italien - USt-IdNr. 13442590157 hergestellt.



3 ATM

5 ATM

10 ATM

20 ATM
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SPECIFICATION

WATCH ON/OFF

Model: SECTOR-S02

Screen: Touch Round IPS Display

Screen Size: 1.28"

Watch Size: 46mm

Weight : 60.5g (watch only)

Working Temp: -20 C- 60 C

Battery :320mAh

Input : 5VDC

Current: 200mAh

Battery : Lithium

Connect: BLE 4.0

Waterproof: IP67

Watch Strap: Silicon 

Strap Size: 129mm X 29mmX3.5mm

Battery life: 10-15days

Support: Android 5.0 or above, 

                IOS 8.0 or above

Long press up right button 3 second, The Display will show logo,
The watches turn on. Watch in turn on mode long press 3 second 
The Display will show “GOOD BYE” and logo. Than the watch will 
turn off

HOME DISPLAY

Watch Face
Left , Right

 Move

On watch face mode press and hold, Go in the watch face 
selecting mode, move left or right to select your choose. 
Press to confirm your selection. Change watch face 
completed.

+BLE3.0

SPÉCIFICATIONS

MISE EN MARCHE/ARRÊT DE LA MONTRE

Modèle : SECTOR-S02
Écran : Écran IPS rond tactile 
Taille d’écran : 1,28 po
Dimension de la montre :  46 mm 
Poids : 60,5 g (montre uniquement) 
Temp. de fonctionnement : -20 C- 60 C Batterie : 320 mAh
Entrée : 5 VCC 
Courant : 200 mAh 
Batterie : Lithium 
Connexion : BLE 4.0 + BLE 3.0
Imperméabilité : IP67 
Bracelet de montre : Silicone
Dimension de la montre : 129 mm Xm29 mm X 3,5 mm 
Durée de vie de la batterie : Mode veille (sans couplage avec le 
téléphone) : 10-15 jours. 
Utilisation normale ( couplage BT5.0) : 5-7 jours
Prise en charge : Android 5.0 ou ultérieure, IOS 8.0 ou ultérieure

Appuyez longtemps sur le bouton droit supérieur pendant 3 secondes. L’affichage 
montre le logo. La montre s’allume. Lorsque la montre est allumée, appuyez 
longtemps pendant 3 secondes. L’affichage montre « GOOD BYE » et le logo, puis 
la montre s’éteint.



SPECIFICATION

WATCH ON/OFF

Model: SECTOR-S02

Screen: Touch Round IPS Display

Screen Size: 1.28"

Watch Size: 46mm

Weight : 60.5g (watch only)

Working Temp: -20 C- 60 C

Battery :320mAh

Input : 5VDC

Current: 200mAh

Battery : Lithium

Connect: BLE 4.0

Waterproof: IP67

Watch Strap: Silicon 

Strap Size: 129mm X 29mmX3.5mm

Battery life: 10-15days

Support: Android 5.0 or above, 

                IOS 8.0 or above

Long press up right button 3 second, The Display will show logo,
The watches turn on. Watch in turn on mode long press 3 second 
The Display will show “GOOD BYE” and logo. Than the watch will 
turn off

HOME DISPLAY

Watch Face
Left , Right

 Move

On watch face mode press and hold, Go in the watch face 
selecting mode, move left or right to select your choose. 
Press to confirm your selection. Change watch face 
completed.

ÉCRAN 

Sur le mode face de la montre, appuyez et maintenez le bouton enfoncé. Allez au 
mode de sélection de la face de la montre, déplacez-vous vers la gauche ou la droite 
pour effectuer votre sélection. Appuyez pour confirmer votre sélection. Changement 
de la face de la montre terminé

Face de la 
montre

Déplacement à 
gauche, droite



Quick Change Function

Watch face mode left move Sport Mode , Right move 
Main Manual. Up Move Custom message, Down move
Fast change Function mode.

connect

PHONE CONNECT: 
Press grey Microphone icon, turn on mobile Bluetooth searching 
“ WATCH BRY03 Call” press to connect. The Microphone icon will 
turn white color. The watch Connected.
BRIGHTNESS : 
Press SUN icon brightness control had 3 level. Select 1,2 or 3 for 
you choose.
NO DISTURBANCE :
Press the moon icon,Trun on is white colour, Trun off is grey
 colour
LONG SIT REMIND:
Press the SITTING icon,Trun on is white colour, Trun off is grey 
colour

Quick Change Function

One touch on 
Call connection

One touch off
Call connection

Phone BLE

Bluetooth

S02 CALL

Fonction de changement rapide

Mode face de la montre Déplacement vers la gauche Mode sport Déplacement vers 
la droite Menu principal Déplacement vers le haut Message personnalisé Déplacem-
ent vers le bas Changement rapide Mode de fonction



Quick Change Function

Watch face mode left move Sport Mode , Right move 
Main Manual. Up Move Custom message, Down move
Fast change Function mode.

connect

PHONE CONNECT: 
Press grey Microphone icon, turn on mobile Bluetooth searching 
“ WATCH BRY03 Call” press to connect. The Microphone icon will 
turn white color. The watch Connected.
BRIGHTNESS : 
Press SUN icon brightness control had 3 level. Select 1,2 or 3 for 
you choose.
NO DISTURBANCE :
Press the moon icon,Trun on is white colour, Trun off is grey
 colour
LONG SIT REMIND:
Press the SITTING icon,Trun on is white colour, Trun off is grey 
colour

Quick Change Function

One touch on 
Call connection

One touch off
Call connection

Phone BLE

Bluetooth

S02 CALL

Fonction de changement rapide

CONNEXION DE TÉLÉPHONE :
Appuyez sur l’icône de microphone grise, activez Bluetooth mobile pour recher-
cher « S-02 Call », appuyez dessus pour vous connecter. L’icône de microphone 
devient blanche pour indiquer que la montre est connectée.
LUMINOSITÉ :
Appuyez sur l’icône de soleil. La commande de luminosité a 3 niveaux. Sélectionn-
ez 1, 2 ou 3, selon votre choix.
PAS DE PERTURBATION :
Appuyez sur l’icône de lune ; lorsqu’elle est activée elle est de couleur blanche et 
de couleur grise lorsqu’elle est désactivée
RAPPEL DE POSITION ASSISE PROLONGÉE :
Appuyez sur l’icône de position assise ; lorsqu’elle est activée elle est de couleur 
blanche et de couleur grise lorsqu’elle est désactivée

Désactivation par une touche 
Connexion d’appel

Activation par une 
touche Connexion 
d’appel



MAIN MANNUAL

Watch face move left is the Main manual, Main Manual up 
and down will show different function icon ( Custom 
message, Notification, Training, Activity record, Heart Rate,
Blood pressure, Sleep monitor,Weather,Stop watch,Find 
my phone,Setting) 

Press “ message” Move up and down you can read 
all the message. Move right back to main manual. Move 
left “ Message delete” Press “Yes” will delete all message.
Same motion as “ Notification”.

Message

Sports

Recording

Heart Rate

Sleep

Weather

Stopwatch

Find Phone

Settings

Blood Pressure

MessageMessage

Message

One touch to read 
Notification Message

Sports

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Press “ Training” Move up 
and down select your motion 
sport. Move right back to 
main manual. Move 
left “ Message delete” 
Press “Yes” will delete all 
Read.Press “ Yes” 
again to clear all your 
record.

MENU PRINCIPAL

La face de la montre se déplace vers la gauche pour afficher le menu principal ; 
le menu principal haut et bas affichent différentes icônes de fonction (Message 
personnalisé, Notification, Formation, Enregistrement des activités, Rythme car-
diaque, Tension artérielle, Moniteur de sommeil, Météo, Chronomètre, Trouver mon 
téléphone, Paramètre).



MAIN MANNUAL

Watch face move left is the Main manual, Main Manual up 
and down will show different function icon ( Custom 
message, Notification, Training, Activity record, Heart Rate,
Blood pressure, Sleep monitor,Weather,Stop watch,Find 
my phone,Setting) 

Press “ message” Move up and down you can read 
all the message. Move right back to main manual. Move 
left “ Message delete” Press “Yes” will delete all message.
Same motion as “ Notification”.

Message

Sports

Recording

Heart Rate

Sleep

Weather

Stopwatch

Find Phone

Settings

Blood Pressure

MessageMessage

Message

One touch to read 
Notification Message

Sports

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Press “ Training” Move up 
and down select your motion 
sport. Move right back to 
main manual. Move 
left “ Message delete” 
Press “Yes” will delete all 
Read.Press “ Yes” 
again to clear all your 
record.

Une touche pour lire 
le Message de notification

Message

Appuyez sur « Message » et déplacez-vous vers le haut et le bas pour 
pouvoir lire tous les messages. Déplacez-vous à droite vers le menu 
principal. Déplacez-vous à gauche vers « Suppression de message », ap-
puyez sur « Oui » pour supprimer tous les messages. Même mouvement 
que « Notification ».

Appuyez sur « Formation », 
déplacez-vous vers le haut et 
le bas, sélectionnez votre sport 
de mouvement. Déplacez-vous 
à droite vers le menu principal. 
Déplacez-vous à gauche vers 
« Suppression de message 
», appuyez sur « Oui » pour 
supprimer tous les messages 
lus. Appuyez sur « Oui » à 
nouveau pour effacer tous vos 
enregistrements.



Press “ Training icon” Go in the Training select (Running,
Walking, Cycling, Badminton, Basketball, Free Training)
Move UP and Down to Select. Left Move back Main 
Manual. Press icon show hear rate ,time record, Calorie,
Distance record. Press top button Stop or Continues . Press 
select button to closed.

Press Training record icon, Read Step counter, Distance,
Calorie, Right move back to main manual

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Sports
Recording

Blood Pressure

Press Blood Pressure icon, Start Blood Pressuree record, 
Wear position must right. After 12 second 
Blood Pressure record will show.

DISCLAIMER BLOOD PRESSURE

The method of capturing the through an optical sensor used by this Sector watch does not reach the
level of precision and accuracy of professional medical device, nor can it gurantee the equivalent stable
readings. The watch cannot replace a medical device in its functionof detecting or diagnosing 
pathologies,heart or other diseases.

if you suspect any anomaly,always consult your doctor and in case of emergency, immediately contact the
emergency service your area.

Morellato group assumes no reponsibility for any claim that may arise from the use and/or interpretation 
that
the user of the device and/or third parties may make of the blood pressure information provided by thier 
devices.

Appuyez sur l’icône de formation. Rendez-vous à Formation, sélectionnez Course, 
Marche, Vélo, Badminton, Basket-ball ou Formation gratuite ; déplacez-vous vers 
le haut et le bas pour sélectionner. Déplacez-vous vers la gauche pour retourner 
au menu principal. Appuyez sur l’icône pour afficher le rythme cardiaque, 
l’enregistrement du temps, les calories, l’enregistrement de la distance. Appuyez 
sur le bouton supérieur pour arrêter ou continuer. Appuyez sur le bouton de 
sélection pour fermer.

Déplacez-vous vers le haut pour 
terminer l’enregistrement

Vous pouvez interrompre 
l’exercice par le déplacement 
à gauche



Press “ Training icon” Go in the Training select (Running,
Walking, Cycling, Badminton, Basketball, Free Training)
Move UP and Down to Select. Left Move back Main 
Manual. Press icon show hear rate ,time record, Calorie,
Distance record. Press top button Stop or Continues . Press 
select button to closed.

Press Training record icon, Read Step counter, Distance,
Calorie, Right move back to main manual

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Sports
Recording

Blood Pressure

Press Blood Pressure icon, Start Blood Pressuree record, 
Wear position must right. After 12 second 
Blood Pressure record will show.

DISCLAIMER BLOOD PRESSURE

The method of capturing the through an optical sensor used by this Sector watch does not reach the
level of precision and accuracy of professional medical device, nor can it gurantee the equivalent stable
readings. The watch cannot replace a medical device in its functionof detecting or diagnosing 
pathologies,heart or other diseases.

if you suspect any anomaly,always consult your doctor and in case of emergency, immediately contact the
emergency service your area.

Morellato group assumes no reponsibility for any claim that may arise from the use and/or interpretation 
that
the user of the device and/or third parties may make of the blood pressure information provided by thier 
devices.

Enregistrement

Tension artérielle

Appuyez sur l’icône d’enregistrement Formation, le compteur Étape de lecture, 
Distance, Calorie, Droit, retournez au menu principal

Appuyez sur l’icône Tension artérielle, démarrez l’enregistrement de la tension 
artérielle, la position de port doit être à droite. Après 12 secondes
l’enregistrement de la tension artérielle s’affiche.

La méthode de capture à travers d’un capteur optique utilisé par cette montre Sector 
n’atteint pas le niveau de précision d’un dispositif médical professionnel, ni ne peut garantir 
des lectures stables équivalentes. La montre ne peut pas remplacer un dispositif médical 
pour ce qui est de sa fonction de détection ou de diagnostic de pathologies, de maladies 
cardiaques ou d’autres maladies.
Si vous soupçonnez une anomalie, consultez toujours votre médecin, et en cas d’urgence, 
contactez immédiatement le service d’urgence de votre zone.
Le groupe Morellato n’assume aucune responsabilité pour toute réclamation liée à l’utilisa-
tion et/ou l’interprétation faite
par l’utilisateur du dispositif et/ou des tiers des informations sur la tension artérielle fournies 
par leurs dispositifs.

DISCLAIMER



Rythme cardiaque

Sommeil

Météo

Appuyez sur l’icône Rythme cardiaque, démarrez l’enregistrement du rythme car-
diaque, la position de port doit être à droite. Après 12 secondes, l’enregistrement 
du rythme cardiaque s’affiche.

Appuyez sur l’icône Moniteur de som-
meil, portez la montre au moment de 
dormir connectez-vous à l’application, 
l’enregistrement du sommeil

Appuyez sur l’icône Météo, lisez la météo d’aujourd’hui (gardez votre montre 
connectée à l’application)



Sleep

Press Sleep Monitor icon,  Wear watch on sleeping time
connect with the APP, Sleep Record will show detail on the
Phone APP

Weather

Press Weather icon,  Read today weather (Keep your watch
connect with the APP)

Stopwatch

Press Stop Watch icon,  Press “strat” Start on counting time
1/100 second. Press “ Stop” to record or Press “ Resume”
to start counting again

Find Phone

Find Phone

The watch will show “The bell rang”
icon. Than your Phone will Virbate.

Find Phone

Settings

Stopwatch

One touch on Find Phone

Press Heart Rate  icon, Start heart rate record, Wear position
must right. After 12 second Heart Rate record will show.

Heart Rate
Chronomètre

Trouver téléphone

Trouver téléphone

Appuyez sur l’icône Arrêter la montrer, appuyez sur « Démarrer », commencez à 
compter le temps, 1/100 seconde. Appuyez sur « Arrêter » pour arrêter l’enregi-
strement ou appuyez sur « Reprendre » pour recommencer le comptage

Une touche sur 
Trouver téléphone

La montre affiche l’icône 
« La cloche sonne ». Votre 
téléphone vibre.



Press About watch icon,  Read watch name, Bluetooth MAC 
address and Software version

Press Factory mode icon,  Select tick to reset your watch in 
Fcatory Mode

Settings

Sedentary 
mode

Do not
disturb

Brightness

Shut down

Lauages

Restore
Factory

About watch

Setting Manual

Find Phone

Settings

Stopwatch

Setting Sedantary Mode

Setting Do Not Disturb Mode

Press small Button to turn on/off Sedantary or Do Not Disturb Mode

Setting Brightness Mode

Press Brightness icon,  Select the brightness of your screen

Press Watch OFF icon,  Select tick to turn off your watch

Shut Down

Restore Factory

Restore Factory

SECTOR-S2

Paramètres
Menu

Mode 
Sédentaire

Cronometro

Trova 
telefono

Impostazioni

Ne pas 
déranger

Luminosité

Arrêter

Langues

Restaurer les 
paramètres par 
défaut

À propos de la 
montre

Réglage du mode Sédentaire

Réglage du mode Ne pas déranger

Appuyez sur le petit bouton pour activer/désactiver le 
mode Sédentaire ou Ne pas déranger



Réglage du mode Sédentaire

Réglage du mode Ne pas déranger

Press About watch icon,  Read watch name, Bluetooth MAC 
address and Software version

Press Factory mode icon,  Select tick to reset your watch in 
Fcatory Mode

Settings

Sedentary 
mode

Do not
disturb

Brightness

Shut down

Lauages

Restore
Factory

About watch

Setting Manual

Find Phone

Settings

Stopwatch

Setting Sedantary Mode

Setting Do Not Disturb Mode

Press small Button to turn on/off Sedantary or Do Not Disturb Mode

Setting Brightness Mode

Press Brightness icon,  Select the brightness of your screen

Press Watch OFF icon,  Select tick to turn off your watch

Shut Down

Restore Factory

Restore Factory

SECTOR-S2

Mode Réglage de la luminosité

Arrêter

Restaurer les paramètres par défaut

Restaurer les paramètres par défaut

Appuyez sur l’icône Arrêt de la montre, sélectionnez la coche pour éteindre 
votre montre

Appuyez sur l’icône du mode Paramètres par défaut, sélectionnez la coche pour 
réinitialiser votre montre dans le mode Paramètres par défaut

Appuyez sur l’icône À propos de la montre, lisez le nom de la montre, l’adresse 
MAC Bluetooth et la version du logiciel

Appuyez sur l’icône Luminosité, sélectionnez la luminosité de votre écran



Paramètres

La montre peut comporter 6 
différentes langues

AUTRE CARACTÉRISTIQUE

Réglage de l’alarme

Vibration et son de 
la montre



Caméra distante

Musique à distance

Appuyez sur le 
bouton de capture

Appuyez sur Retour
Appuyez 
sur Suivant



Apple phone and watch if below IOS13 
cannot display the contact name or phone 
number.

Retrouver votre montre

Cochez Accepter APPEL SC-02 sur la colonne Bluetooth de votre téléphone

Désactivation par une 
touche Connexion 
d’appel

Réglage d’appel du 
téléphone BLE

Vibration et son de 
la montre



Apple phone and watch if below IOS13 
cannot display the contact name or phone 
number.

Appel entrant

Appel sortant

Vous pouvez recevoir votre appel sur votre montre

Les téléphones et montres Apple, inférieures 
à la version IOS13, ne peuvent pas afficher le 
nom ou le numéro de téléphone du contact.

Après vous être connecté à votre téléphone, vous pouvez utiliser les touches 
numériques de votre montre pour effectuer un appel



Message

Blood 
Pressure

Pairing Your APP Pairing Request

This BLE connect is for the APP DATA only

Each watch content

Watch X1 Charger X1 Strap X1

CHARGING INSTRUCTION

Watch Back

Charger

Charging Now

Please Keep Case back 2 Metal pins Clear and tide on the charger stand .
The Charger USB Cable can through Laptop or Plugs to charge thw watch. 

Appariement de votre 
application Demande d’appariement

Cette connexion BLE est destinée aux DONNÉES 
D’APPLICATION uniquement

Contenu de chaque montre

Montre X1 
Bracelet en silicone 
antibactérien

Chargeur X1



Message

Blood 
Pressure

Pairing Your APP Pairing Request

This BLE connect is for the APP DATA only

Each watch content

Watch X1 Charger X1 Strap X1

CHARGING INSTRUCTION

Watch Back

Charger

Charging Now

Please Keep Case back 2 Metal pins Clear and tide on the charger stand .
The Charger USB Cable can through Laptop or Plugs to charge thw watch. 

INSTRUCTION DE CHARGE

Arrière de la montre

Chargeur

En charge à présent

Veuillez conserver les 2 broches en métal du dos de l’étui 
dégagé et bien serré au support de chargeur. Le câble USB du 
chargeur peut être inséré dans un ordinateur portable ou une 
prise de courant pour charger la montre.



Clause de garantie 
Notre société poursuit toujours le concept de service 
consistant à « créer de la valeur pour les clients ». 
Nous offrons une période de garantie d'un an pour la montre intelligente 
S-01. 
S'il y a un quelconque dommage ou dysfonctionnement lors 
de l'utilisation normale, le service de garantie sera fourni au 
client gratuit après confirmation par notre technicien. Les 
conditions suivantes ne sont pas couvertes par la garantie : 
A. Accident ou dommage humain 
B. Test, réparation ou démontage sans autorisation 
C. Contamination due à des raisons humaines 
D. Dommages causés par la connexion avec un 
équipement non compatible 
E. Vieillissement naturel 
F. Dommages causés par une force majeure 

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ 
La méthode de capture de la tension artérielle au travers 
d’un capteur optique utilisé par cette montre Sector 
n’atteint pas le niveau de précision d’un dispositif médical 
professionnel, ni ne peut garantir des lectures stables 
équivalentes.  La montre ne peut pas remplacer un dispositif 
médical pour ce qui est de sa fonction de détection ou de 
diagnostic de pathologies, de maladies cardiaques ou 
d’autres maladies. Si vous soupçonnez une anomalie, 
consultez toujours votre médecin, et en cas d’urgence, 
contactez immédiatement les services d’urgence de votre 
zone. Le groupe Morellato n’assume aucune responsabilité 
pour toute réclamation liée à l’utilisation et/ou l’interprétation 
faite par l’utilisateur du dispositif et/ou des tiers des 
informations sur la tension artérielle fournies par leurs 
dispositifs. 

 

 2 ans
2

Sont également exclus de la garantie: les piles, les verres, les 
bracelets, la décoloration du placage ou de la couleur, les conséq-
uences de l’usure normale et du vieillissement de la montre. 
Les interventions de garantie doivent être effectuées par des 
centres d’assistance technique agréés, sous peine de résiliation 
de la garantie.

Clause de garantie



INFORMATION AUX UTILISATEURS
Conformément à l’art. 13 du décret législatif italien du 25 juillet 2005, no. 151
« Mise en œuvre des directives 2002/95/CE, 2002/96/CE et 2003/108/CE relatives à la 
réduction de l’utilisation de substances dangereuses dans les équipements électriques et à 
l’élimination des déchets ». Le symbole de la poubelle barrée sur l’équipement indique que le 
produit doit être collecté séparément des autres déchets à la fin de sa vie utile. L’utilisateur 
devra donc soit remettre l’équipement en fin de vie aux centres de collecte sélective appro-
priés pour les déchets électroniques et électrotechniques, soit le remettre au détaillant lors de 
l’achat d’un nouvel équipement de type équivalent, dans un rapport de un à un. Une collecte 
sélective appropriée en vue d’un recyclage ultérieur, d’un traitement et d’une élimination 
écologiquement rationnelle des équipements mis au rebut contribue à éviter les éventuels 
effets négatifs sur l’environnement et la santé et favorise le recyclage des matériaux à partir 
desquels l’équipement sont fabriqués. L’élimination illégale du produit par l’utilisateur entraine 
l’application des sanctions administratives prévues par le décret législatif italien n° 22/1997 
(article 50 et suivants du décret législatif n° 22/1997). n°.22/1997). 
CENTRES ASSISTANCE
Liste des centres de service et des manuels d’instructions disponibles pour consultation à 
l’adresse suivante: http://mid.morellato.com/usermanual/   
GARANTIE
La garantie est valable pendant deux ans. Pour bénéficier de la garantie, vous devez 
présenter la carte de garantie internationale, dûment remplie, tamponnée et datée par le 
revendeur au moment de l’achat, ainsi que le ticket de caisse à un revendeur ou à un cen-
tre de service agréé. Défauts résultant d’accidents (chocs, écrasement, etc.), utilisation 
inappropriée, utilisation de piles non prescrites, piles déchargées laissées à l’intérieur de 
la montre, altérations, réparations et/ou manipulations non autorisées, changements de 
température. Sont également exclus de la garantie : piles, verre, bracelets, décoloration 
du placage ou de la couleur, conséquences de l’usure normale et du vieillissement de 
la montre. Les travaux sous garantie doivent être effectués par des centres de service 
agréés, sinon la garantie expire. L’indication d’étanchéité n’est valable que pour les 
montres neuves. Boitier étanche à l’eau selon la norme DIN 8310. En conformité avec DL. 
206 - 06/09/2005 Toutes les montres Sector sont réalisées en acier hypoallergénique 
304/316l, avec des éléments en polycarbonate et en caoutchouc de silicone, dans le 
respect total des réglementations italiennes et internationales en vigueur. Les produits 
sont fabriqués en P.R.C.. exclusivement conçu et commercialisé par Morellato spa dont le 
siège social est situé via Commerciale, 29 - 35010 Fratte di S. Giustina in Colle (PD) Italie 
– N° TVA italienne 13442590157.
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SPECIFICATION

WATCH ON/OFF

Model: SECTOR-S02

Screen: Touch Round IPS Display

Screen Size: 1.28"

Watch Size: 46mm

Weight : 60.5g (watch only)

Working Temp: -20 C- 60 C

Battery :320mAh

Input : 5VDC

Current: 200mAh

Battery : Lithium

Connect: BLE 4.0

Waterproof: IP67

Watch Strap: Silicon 

Strap Size: 129mm X 29mmX3.5mm

Battery life: 10-15days

Support: Android 5.0 or above, 

                IOS 8.0 or above

Long press up right button 3 second, The Display will show logo,
The watches turn on. Watch in turn on mode long press 3 second 
The Display will show “GOOD BYE” and logo. Than the watch will 
turn off

HOME DISPLAY

Watch Face
Left , Right

 Move

On watch face mode press and hold, Go in the watch face 
selecting mode, move left or right to select your choose. 
Press to confirm your selection. Change watch face 
completed.

+BLE3.0

ESPECIFICACIÓN

ENCENDIDO/APAGADO DEL RELOJ

Modelo: SECTOR-S02
Pantalla: Pantalla IPS redonda táctil Tamaño de la 
pantalla: 1.28”
Tamaño del reloj:  46 mm 
Peso: 60,5 g (solo el reloj) 
Temperatura de funcionamiento: -20 °C-60 °C 
Batería: 320 mAh
Entrada: Corriente de 5 VCC
Batería de 200 mAh: Litio 
Conexión: BLE 4.0 + BLE 3.0
Resistencia al agua: IP67 
Correa: Silicona
Tamaño de la correa: 129 mm X 29 mm X 3,5 mm 
Duración de la batería: Duración de la batería: 
Standby (sin emparejar el teléfono): 10-15 días Uso 
normal (par BT5.0): 5-7 días
Compatibilidad: Android 5.0 o superior,
IOS 8.0 o superior

Presione prolongadamente el botón superior derecho 3 segundos. La pantalla mo-
strará el logotipo. El reloj se enciende. Con el reloj en modo encendido, pulse 3 se-
gundos. La pantalla mostrará “GOOD BYE” y el logotipo. Entonces el reloj se apaga



SPECIFICATION

WATCH ON/OFF

Model: SECTOR-S02

Screen: Touch Round IPS Display

Screen Size: 1.28"

Watch Size: 46mm

Weight : 60.5g (watch only)

Working Temp: -20 C- 60 C

Battery :320mAh

Input : 5VDC

Current: 200mAh

Battery : Lithium

Connect: BLE 4.0

Waterproof: IP67

Watch Strap: Silicon 

Strap Size: 129mm X 29mmX3.5mm

Battery life: 10-15days

Support: Android 5.0 or above, 

                IOS 8.0 or above

Long press up right button 3 second, The Display will show logo,
The watches turn on. Watch in turn on mode long press 3 second 
The Display will show “GOOD BYE” and logo. Than the watch will 
turn off

HOME DISPLAY

Watch Face
Left , Right

 Move

On watch face mode press and hold, Go in the watch face 
selecting mode, move left or right to select your choose. 
Press to confirm your selection. Change watch face 
completed.

PANTALLA DE INICIO

En el modo de esfera del reloj, mantenga pulsado, vaya al modo de selección de la 
esfera del reloj, muévase a la izquierda o a la derecha para seleccionar. Pulse para 
confirmar su selección. Cambio de la esfera del reloj completado.

Cara del reloj Movimiento a 
la izquierda, a 
la derecha



Quick Change Function

Watch face mode left move Sport Mode , Right move 
Main Manual. Up Move Custom message, Down move
Fast change Function mode.

connect

PHONE CONNECT: 
Press grey Microphone icon, turn on mobile Bluetooth searching 
“ WATCH BRY03 Call” press to connect. The Microphone icon will 
turn white color. The watch Connected.
BRIGHTNESS : 
Press SUN icon brightness control had 3 level. Select 1,2 or 3 for 
you choose.
NO DISTURBANCE :
Press the moon icon,Trun on is white colour, Trun off is grey
 colour
LONG SIT REMIND:
Press the SITTING icon,Trun on is white colour, Trun off is grey 
colour

Quick Change Function

One touch on 
Call connection

One touch off
Call connection

Phone BLE

Bluetooth

S02 CALL

Función de cambio rápido

En modo de la cara del reloj mueva: izquierda a modo deportivo, derecha a manual 
principal, arriba a mensaje personalizado, abajo a cambio rápido de modo de 
función.



Quick Change Function

Watch face mode left move Sport Mode , Right move 
Main Manual. Up Move Custom message, Down move
Fast change Function mode.

connect

PHONE CONNECT: 
Press grey Microphone icon, turn on mobile Bluetooth searching 
“ WATCH BRY03 Call” press to connect. The Microphone icon will 
turn white color. The watch Connected.
BRIGHTNESS : 
Press SUN icon brightness control had 3 level. Select 1,2 or 3 for 
you choose.
NO DISTURBANCE :
Press the moon icon,Trun on is white colour, Trun off is grey
 colour
LONG SIT REMIND:
Press the SITTING icon,Trun on is white colour, Trun off is grey 
colour

Quick Change Function

One touch on 
Call connection

One touch off
Call connection

Phone BLE

Bluetooth

S02 CALL

Función de cambio rápido

CONEXIÓN TELEFÓNICA:
Pulse el icono gris de micrófono, encienda el Bluetooth del móvil buscando “S02 
CALL”, pulse para conectar. El icono del micrófono se volverá de color blanco. El 
reloj conecta.
BRILLO:
Presione el icono de SOL el control de brillo tiene 3 niveles. Seleccione 1,2 o 3 
para elegir.
NO MOLESTAR:
Pulse el icono de la luna, activado de color blanco, desactivado de color gris
RECORDATORIO DE INACTIVIDAD:
Pulse el icono de SENTADO, activado de color blanco, desactivado de color gris

Desconexión de llamadas con 
un solo toque

Conexión de 
llamadas con un 
solo toque



MAIN MANNUAL

Watch face move left is the Main manual, Main Manual up 
and down will show different function icon ( Custom 
message, Notification, Training, Activity record, Heart Rate,
Blood pressure, Sleep monitor,Weather,Stop watch,Find 
my phone,Setting) 

Press “ message” Move up and down you can read 
all the message. Move right back to main manual. Move 
left “ Message delete” Press “Yes” will delete all message.
Same motion as “ Notification”.

Message

Sports

Recording

Heart Rate

Sleep

Weather

Stopwatch

Find Phone

Settings

Blood Pressure

MessageMessage

Message

One touch to read 
Notification Message

Sports

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Press “ Training” Move up 
and down select your motion 
sport. Move right back to 
main manual. Move 
left “ Message delete” 
Press “Yes” will delete all 
Read.Press “ Yes” 
again to clear all your 
record.

MANUAL PRINCIPAL

La cara del reloj se mueve hacia la izquierda al manual principal, que hacia arriba 
y hacia abajo mostrará diferentes iconos de funciones (mensaje personalizado, 
notificación, entrenamiento, registro de actividad, ritmo cardíaco, presión sanguínea, 
monitor de sueño, tiempo, cronómetro, buscar teléfono, ajustes)



MAIN MANNUAL

Watch face move left is the Main manual, Main Manual up 
and down will show different function icon ( Custom 
message, Notification, Training, Activity record, Heart Rate,
Blood pressure, Sleep monitor,Weather,Stop watch,Find 
my phone,Setting) 

Press “ message” Move up and down you can read 
all the message. Move right back to main manual. Move 
left “ Message delete” Press “Yes” will delete all message.
Same motion as “ Notification”.

Message

Sports

Recording

Heart Rate

Sleep

Weather

Stopwatch

Find Phone

Settings

Blood Pressure

MessageMessage

Message

One touch to read 
Notification Message

Sports

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Press “ Training” Move up 
and down select your motion 
sport. Move right back to 
main manual. Move 
left “ Message delete” 
Press “Yes” will delete all 
Read.Press “ Yes” 
again to clear all your 
record.

Un toque para leer el 
mensaje de notificación

Mensaje

Pulse “mensaje” mueva hacia arriba y hacia abajo para leer todo el 
mensaje. Vuelva al manual principal. Mueva a la izquierda para borrar el 
mensaje. Pulse “Sí” para eliminar el mensaje. El mismo movimiento que 
para la notificación.

Presione “Entrenamiento”. 
Desplácese hacia arriba y 
hacia abajo y seleccione 
su deporte de movimiento. 
Vuelva al manual principal. 
Mueva a la izquierda para 
borrar el mensaje. Pulse “Sí” 
para borrar todo lo leído. Pulse 
“Sí” de nuevo para borrar todo 
su registro.



Press “ Training icon” Go in the Training select (Running,
Walking, Cycling, Badminton, Basketball, Free Training)
Move UP and Down to Select. Left Move back Main 
Manual. Press icon show hear rate ,time record, Calorie,
Distance record. Press top button Stop or Continues . Press 
select button to closed.

Press Training record icon, Read Step counter, Distance,
Calorie, Right move back to main manual

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Sports
Recording

Blood Pressure

Press Blood Pressure icon, Start Blood Pressuree record, 
Wear position must right. After 12 second 
Blood Pressure record will show.

DISCLAIMER BLOOD PRESSURE

The method of capturing the through an optical sensor used by this Sector watch does not reach the
level of precision and accuracy of professional medical device, nor can it gurantee the equivalent stable
readings. The watch cannot replace a medical device in its functionof detecting or diagnosing 
pathologies,heart or other diseases.

if you suspect any anomaly,always consult your doctor and in case of emergency, immediately contact the
emergency service your area.

Morellato group assumes no reponsibility for any claim that may arise from the use and/or interpretation 
that
the user of the device and/or third parties may make of the blood pressure information provided by thier 
devices.

Pulse el icono de entrenamiento. Vaya al entrenamiento seleccione (Correr, Cami-
nar, Ciclismo, Bádminton, Baloncesto, Entrenamiento Libre), muévase hacia arriba 
y hacia abajo para seleccionar. A la izquierda para retroceder al manual principal. 
Pulse el icono para ver el ritmo cardíaco, el registro del tiempo, las calorías y la 
distancia. Pulse el botón superior para detener o continuar. Pulse el botón de 
selección para cerrar.

Mueva hacia arriba para terminar 
la grabación

Puede hacer una pausa en 
el ejercicio moviéndose a 
la izquierda.



Press “ Training icon” Go in the Training select (Running,
Walking, Cycling, Badminton, Basketball, Free Training)
Move UP and Down to Select. Left Move back Main 
Manual. Press icon show hear rate ,time record, Calorie,
Distance record. Press top button Stop or Continues . Press 
select button to closed.

Press Training record icon, Read Step counter, Distance,
Calorie, Right move back to main manual

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Sports
Recording

Blood Pressure

Press Blood Pressure icon, Start Blood Pressuree record, 
Wear position must right. After 12 second 
Blood Pressure record will show.

DISCLAIMER BLOOD PRESSURE

The method of capturing the through an optical sensor used by this Sector watch does not reach the
level of precision and accuracy of professional medical device, nor can it gurantee the equivalent stable
readings. The watch cannot replace a medical device in its functionof detecting or diagnosing 
pathologies,heart or other diseases.

if you suspect any anomaly,always consult your doctor and in case of emergency, immediately contact the
emergency service your area.

Morellato group assumes no reponsibility for any claim that may arise from the use and/or interpretation 
that
the user of the device and/or third parties may make of the blood pressure information provided by thier 
devices.

Grabación

Presión arterial

Pulse el icono de registro de entrenamiento, leer el contador de pasos, la distan-
cia, las calorías, a la derecha vuelva al manual principal

Presione el icono de la presión arterial, inicie el registro de la presión arterial, la 
posición de uso debe ser la correcta. Después de 12 segundos Se mostrará la 
presión arterial.

El método de captura utilizado por este reloj Sector es con un sensor óptico, no llega al 
nivel de precisión y exactitud del dispositivo médico profesional, ni puede garantizar las 
lecturas estables equivalentes. El reloj no puede sustituir a un dispositivo médico en su 
función de detectar o diagnosticar patologías, enfermedades del corazón u otras.
Si sospecha de alguna anomalía, consulte siempre a su médico y en caso de emergencia, 
contacte inmediatamente con el servicio de urgencias de su zona.
El grupo Morellato no asume ninguna responsabilidad por cualquier reclamación que pueda 
surgir del uso y/o interpretación que
el usuario del aparato y/o terceras personas pueden hacer uso de la información sobre la 
presión arterial proporcionada por sus aparatos.

DISCLAIMER



Ritmo cardiaco

Dormir

El tiempo

Pulse el icono de la frecuencia cardíaca, inicie el registro de la frecuencia cardíaca, 
la posición de uso debe ser la derecha. Después de 12 segundos se mostrará el 
registro de la frecuencia cardíaca.

Presione el ícono Monitor del Sueño, Use el reloj 
mientras duerme conéctese con la aplicación, 
el registro mostrará los detalles en la aplicación 
del teléfono

Pulse el icono del tiempo, lea el tiempo de hoy 
(Mantenga su reloj conectado con la APP)

Presione 
el botón 
para capturar



Sleep

Press Sleep Monitor icon,  Wear watch on sleeping time
connect with the APP, Sleep Record will show detail on the
Phone APP

Weather

Press Weather icon,  Read today weather (Keep your watch
connect with the APP)

Stopwatch

Press Stop Watch icon,  Press “strat” Start on counting time
1/100 second. Press “ Stop” to record or Press “ Resume”
to start counting again

Find Phone

Find Phone

The watch will show “The bell rang”
icon. Than your Phone will Virbate.

Find Phone

Settings

Stopwatch

One touch on Find Phone

Press Heart Rate  icon, Start heart rate record, Wear position
must right. After 12 second Heart Rate record will show.

Heart Rate
Cronómetro

Buscar teléfono

Buscar teléfono

Pulse el icono del cronómetro, pulse el botón de inicio y comience a contar el 
tiempo en 1/100 de segundo. Pulse “parar” para grabar o pulse “reanudar” para 
empezar de nuevo

Un toque para buscar 
el teléfono

El reloj mostrará el icono “la 
campana sonó”. Entonces su 
teléfono vibrará.



Press About watch icon,  Read watch name, Bluetooth MAC 
address and Software version

Press Factory mode icon,  Select tick to reset your watch in 
Fcatory Mode

Settings

Sedentary 
mode

Do not
disturb

Brightness

Shut down

Lauages

Restore
Factory

About watch

Setting Manual

Find Phone

Settings

Stopwatch

Setting Sedantary Mode

Setting Do Not Disturb Mode

Press small Button to turn on/off Sedantary or Do Not Disturb Mode

Setting Brightness Mode

Press Brightness icon,  Select the brightness of your screen

Press Watch OFF icon,  Select tick to turn off your watch

Shut Down

Restore Factory

Restore Factory

SECTOR-S2

Configuraciones
Configuraciones 
manuales

Modo 
sedentario

Cronometro

Trova 
telefono

Impostazioni

No molestar

Brillo

Apagar

Idiomas

Restablecer de 
fábrica

Acerca del reloj

Ajuste del modo sedentario

Configuración del modo de no molestar

Pulse el botón pequeño para activar el modo sedentario 
o de no molestar



Ajuste del modo sedentario

Configuración del modo de no molestar

Press About watch icon,  Read watch name, Bluetooth MAC 
address and Software version

Press Factory mode icon,  Select tick to reset your watch in 
Fcatory Mode

Settings

Sedentary 
mode

Do not
disturb

Brightness

Shut down

Lauages

Restore
Factory

About watch

Setting Manual

Find Phone

Settings

Stopwatch

Setting Sedantary Mode

Setting Do Not Disturb Mode

Press small Button to turn on/off Sedantary or Do Not Disturb Mode

Setting Brightness Mode

Press Brightness icon,  Select the brightness of your screen

Press Watch OFF icon,  Select tick to turn off your watch

Shut Down

Restore Factory

Restore Factory

SECTOR-S2

Ajuste del brillo

Apagar

Restablecer de fábrica

Restablecer de fábrica

Pulse el icono de apagado del reloj, seleccione la marca para apagar su reloj

Pulse el icono del modo de fábrica, seleccione la marca para reiniciar su reloj en 
el modo de fábrica

Pulse el icono de Acerca del reloj, lea el nombre del reloj, la dirección MAC de 
Bluetooth y la versión del software

Pulse el icono de brillo, seleccione el brillo de su pantalla



Settings

Watch can content 6 different Lauages

English

Italiano

Spanish

French

Deutch

Portoguese

Lauages

Restore
Factory

Lauages

English

Italiano

Spanish

Lauages

English

Italiano

Spanish

OTHER FEATURE

Alarm Setting

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Watch Vibrate

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

 Press Button
 Capture

Remote Camera

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

 Press Button
 Capture

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

 Press for 
Back

 

Remote Music

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

MUSIC

PLAY
PAUSE

 Press for 
Next

 

Configuraciones
El reloj puede contener 6 
idiomas diferentes

OTRAS CARACTERÍSTICAS

Ajuste de la alarma

Ver vibración y sonido



Cámara remota

Música a distancia

Pulse el botón para 
capturar

Pulse para volver Pulse para 
siguiente



Apple phone and watch if below IOS13 
cannot display the contact name or phone 
number.

Buscar el reloj

Marque Aceptar SC-02 CALL en la columna Bluetooth de su teléfono

Desconexión de 
llamadas con un 
solo toque

Ajuste de la llamada 
telefónica BLE

Ver vibración y sonido



Apple phone and watch if below IOS13 
cannot display the contact name or phone 
number.

Llamada entrante

Llamada de salida

Puede recibir la llamada en su reloj

Después de conectarse a su teléfono, puede marcar el teclado 
de su reloj para hacer una llamada

En el caso de dispositivos Apple con 
una versión anterior a IOS13, no es po-
sible mostrar el nombre del contacto 
o el número de teléfono.



Emparejar su APP  Solicitud de emparejamiento

Esta conexión BLE es solo para datos de la App

Contenido de cada reloj

1 Reloj Correa de silicona 
antibacteriana

1 Cargador



Message

Blood 
Pressure

Pairing Your APP Pairing Request

This BLE connect is for the APP DATA only

Each watch content

Watch X1 Charger X1 Strap X1

CHARGING INSTRUCTION

Watch Back

Charger

Charging Now

Please Keep Case back 2 Metal pins Clear and tide on the charger stand .
The Charger USB Cable can through Laptop or Plugs to charge thw watch. 

INSTRUCCIONES DE CARGA

Parte trasera del reloj

Cargador

Cargando

Por favor, mantenga los 2 pasadores de metal limpios y coloque 
sobre el soporte del cargador . El cable USB del cargador 
puede conectarse al ordenador portátil o los enchufes para 
cargar el reloj.



Cláusula de garantía 
Nuestra empresa siempre persigue el concepto de servicio 
de "crear valor para los clientes". 
Ofrecemos un período de garantía de 1 año para el reloj inteligente S-01. 
Si se produce algún daño o mal funcionamiento durante el 
uso normal, el servicio de garantía se proporcionará al 
cliente de forma gratuita tras la confirmación de nuestro 
técnico. Las siguientes condiciones no están cubiertas por 
la garantía: 
A. Accidente o daño humano 
B. Prueba, reparación o desmontaje sin autorización 
C. Contaminación por motivos humanos 
D. Daños causados por la conexión con equipos no 
compatibles 
E. Envejecimiento natural 
F. Daños causados por fuerza mayor 

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD 
El método de captura de la presión arterial a través de 
un sensor óptico utilizado por este reloj Sector no 
alcanza 
 el nivel de precisión y exactitud de un dispositivo médico 
profesional, ni puede garantizar lecturas estables 
equivalentes.  El reloj no puede sustituir un dispositivo 
médico en su función de detectar o diagnosticar patologías 
cardíacas u otras enfermedades, si sospecha alguna 
anomalía, por favor consulte siempre con su médico y en 
caso de emergencia contacte inmediatamente con los 
servicios de urgencias de su zona. El Grupo Morellato no 
será en modo alguno responsable por ninguna reclamación 
que pueda derivarse del uso y/o interpretación que el usuario 
del dispositivo y/o terceros puedan hacer de la información 
de presión arterial proporcionada por sus dispositivos. 

 

2 años 2

También quedan excluidos de la garantía: pilas, cristales, 
correas, decoloración del revestimiento o del color y las 
consecuencias de los normales procesos de desgaste y en-
vejecimiento del reloj. Las intervenciones en garantía deben 
efectuarse en los centros de asistencia técnica autorizados. 
El incumplimiento de esta indicación causa el vencimiento 
de la garantía. 

Cláusula de garantía



INFORMACIÓN PARA EL USUARIO 
En virtud del art. 13 del Decreto Legislativo del 25 de julio de 2005, n°. 151
 “Implementación de las Directivas 2002/95/EC, 2002/96/EC y 2003/108/EC, relativas a 
la reducción del uso de sustancias peligrosas en equipos eléctricos, así como la eliminación 
de residuos”. El símbolo de la papelera tachada que se muestra en el equipo indica que el 
producto al final de su vida útil debe recogerse por separado de otros residuos. Por lo tanto, 
el usuario deberá entregar el equipo al final de su vida útil en centros de recolección selectiva 
adecuados para desechos electrónicos y electrotécnicos, o bien restituirlo al revendedor 
al momento de comprar un equipo nuevo de un tipo equivalente, a razón de uno a uno. La 
adecuada recolección selectiva para la posterior puesta en marcha de los equipos fuera de 
servicio para su reciclaje, tratamiento y eliminación compatible con el medio ambiente ayuda 
a evitar posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud al tiempo que favorece 
el reciclaje de los materiales que componen el equipo. La eliminación ilegal del producto por 
parte del usuario implica la aplicación de las sanciones administradas, ver Decreto Legislativo 
nº 22/1997 (artículo 50 y siguientes del Decreto Legislativo nº 22/1997). 
CENTROS DE SERVICIO DEL MANUAL DE INSTRUCCIONES MUNDIAL 
Lista de centros de servicio y manuales de instrucciones disponibles para consulta en:  
http://mid.morellato.com/usermanual/
GARANTÍA
La garantía es válida por dos años. Para obtener los beneficios de la garantía, es 
imprescindible presentar a un distribuidor o centro de asistencia técnica autorizado la 
tarjeta de garantía internacional debidamente cumplimentada, sellada y fechada por el 
distribuidor en el momento de la compra, junto con el recibo. Quedan excluidos de la 
garantía los defectos resultantes de: accidentes (impacto, aplastamiento, etc.), uso in-
correcto, uso de pilas no prescritas, pilas agotadas dejadas dentro del reloj, alteraciones, 
reparaciones y/o manipulaciones no autorizadas, cambios de temperatura. También 
quedan excluidos de la garantía: pilas, cristales, correas, decoloración del chapado o del 
color, consecuencias del desgaste normal y envejecimiento del reloj. Las intervenciones 
en garantía deberán realizarse en centros de asistencia técnica autorizados, bajo pena 
de extinción de la garantía. La indicación water resistant (resistente al agua) es válida 
solo para relojes nuevos. Caja estanca según DIN 8310. Según D.Leg. 206 - 06/09/2005 
Todos los relojes Sector han sido fabricados en acero hipoalergénico 304/316l, con 
elementos en policarbonato y caucho de silicona, en pleno cumplimiento de la normativa 
italiana e internacional vigente. Los productos son fabricados en P.R.C. sobre diseño y 
comercialización exclusiva de Morellato spa con domicilio social en via Commerciale, 29 - 
35010 Fratte di S. Giustina en Colle (PD) Italia - Número de IVA 13442590157.



3 ATM

5 ATM

10 ATM

20 ATM



POR



SPECIFICATION

WATCH ON/OFF

Model: SECTOR-S02

Screen: Touch Round IPS Display

Screen Size: 1.28"

Watch Size: 46mm

Weight : 60.5g (watch only)

Working Temp: -20 C- 60 C

Battery :320mAh

Input : 5VDC

Current: 200mAh

Battery : Lithium

Connect: BLE 4.0

Waterproof: IP67

Watch Strap: Silicon 

Strap Size: 129mm X 29mmX3.5mm

Battery life: 10-15days

Support: Android 5.0 or above, 

                IOS 8.0 or above

Long press up right button 3 second, The Display will show logo,
The watches turn on. Watch in turn on mode long press 3 second 
The Display will show “GOOD BYE” and logo. Than the watch will 
turn off

HOME DISPLAY

Watch Face
Left , Right

 Move

On watch face mode press and hold, Go in the watch face 
selecting mode, move left or right to select your choose. 
Press to confirm your selection. Change watch face 
completed.

+BLE3.0

ESPECIFICAÇÃO

LIGAR/DESLIGAR RELÓGIO

Modelo: SECTOR-S02
Ecrã: Ecrã com visor IPS redondo táctil
Tamanho do ecrã: 1,28”
Tamanho do relógio:  46 mm
Peso: 60,5 g (apenas o relógio)
Temp. de funcionamento: -20 ºC - 60 ºC
Bateria: 320 mAh
Entrada: 5 VCC
Corrente: 200 mAh
Bateria: Lítio
Ligação: BLE 4.0
Impermeável: IP67
Pulseira do relógio: Silicone
Tamanho da pulseira: 129 mm x 29 mm x 3,5 mm
Vida útil da bateria: Standby (sem emparelhar o telemóvel): 
10-15 de uso normal (emparelhado, BT5.0): 5-7 dias 
Suporte: Android 5.0 ou posterior,
IOS 8.0 ou posterior

Pressão longa no botão superior direito durante 3 segundos. O visor mostra o logótipo. O 
relógio liga-se. Com o relógio no modo ligado, pressão longa durante 3 segundos. O visor 
mostra “GOOD BYE” (ADEUS) e o logótipo. Em seguida, o relógio desliga-se.



SPECIFICATION

WATCH ON/OFF

Model: SECTOR-S02

Screen: Touch Round IPS Display

Screen Size: 1.28"

Watch Size: 46mm

Weight : 60.5g (watch only)

Working Temp: -20 C- 60 C

Battery :320mAh

Input : 5VDC

Current: 200mAh

Battery : Lithium

Connect: BLE 4.0

Waterproof: IP67

Watch Strap: Silicon 

Strap Size: 129mm X 29mmX3.5mm

Battery life: 10-15days

Support: Android 5.0 or above, 

                IOS 8.0 or above

Long press up right button 3 second, The Display will show logo,
The watches turn on. Watch in turn on mode long press 3 second 
The Display will show “GOOD BYE” and logo. Than the watch will 
turn off

HOME DISPLAY

Watch Face
Left , Right

 Move

On watch face mode press and hold, Go in the watch face 
selecting mode, move left or right to select your choose. 
Press to confirm your selection. Change watch face 
completed.

VISOR 

No modo de mostrador do relógio, manter premido. Aceder ao modo de seleção de 
mostrador do relógio, mover para a esquerda ou direita para selecionar a sua escolha. 
Premir para confirmar a sua seleção. Alteração de mostrador do relógio concluída.

Mostrador 
do relógio

Mover para a 
esquerda, mover para 
a direita



Quick Change Function

Watch face mode left move Sport Mode , Right move 
Main Manual. Up Move Custom message, Down move
Fast change Function mode.

connect

PHONE CONNECT: 
Press grey Microphone icon, turn on mobile Bluetooth searching 
“ WATCH BRY03 Call” press to connect. The Microphone icon will 
turn white color. The watch Connected.
BRIGHTNESS : 
Press SUN icon brightness control had 3 level. Select 1,2 or 3 for 
you choose.
NO DISTURBANCE :
Press the moon icon,Trun on is white colour, Trun off is grey
 colour
LONG SIT REMIND:
Press the SITTING icon,Trun on is white colour, Trun off is grey 
colour

Quick Change Function

One touch on 
Call connection

One touch off
Call connection

Phone BLE

Bluetooth

S02 CALL

Função de alteração rápida

Movimento para a esquerda no modo do mostrador do relógio, Modo desportivo, 
Movimento para a direita, Movimento manual. Mensagem personalizada de movi-
mento para cima, modo de função de alteração rápida de movimento para baixo.



Quick Change Function

Watch face mode left move Sport Mode , Right move 
Main Manual. Up Move Custom message, Down move
Fast change Function mode.

connect

PHONE CONNECT: 
Press grey Microphone icon, turn on mobile Bluetooth searching 
“ WATCH BRY03 Call” press to connect. The Microphone icon will 
turn white color. The watch Connected.
BRIGHTNESS : 
Press SUN icon brightness control had 3 level. Select 1,2 or 3 for 
you choose.
NO DISTURBANCE :
Press the moon icon,Trun on is white colour, Trun off is grey
 colour
LONG SIT REMIND:
Press the SITTING icon,Trun on is white colour, Trun off is grey 
colour

Quick Change Function

One touch on 
Call connection

One touch off
Call connection

Phone BLE

Bluetooth

S02 CALL

Função de alteração rápida

LIGAÇÃO DE TELEFONE:
Premir o ícone do microfone cinzento, ligar o Bluetooth no telemóvel e pesquisar 
“S-02 Call”, premir para ligar. O ícone do microfone muda para branco. O relógio 
está ligado.
BRILHO:
Premir o controlo de brilho com o ícone de SOL, com 3 níveis. Selecionar 1, 2 ou 3.
NÃO INCOMODAR:
Premir o ícone da luz. Quando está ligado, aparece a branco. Quando está 
desligado, aparece a cinzento
LEMBRAR QUE ESTÁ SENTADO HÁ MUITO TEMPO:
Premir o ícone de SENTADO. Quando está ligado, aparece a branco. Quando está 
desligado, aparece a cinzento

Um toque na ligação de chamada

Um toque na 
ligação de 
chamada



MAIN MANNUAL

Watch face move left is the Main manual, Main Manual up 
and down will show different function icon ( Custom 
message, Notification, Training, Activity record, Heart Rate,
Blood pressure, Sleep monitor,Weather,Stop watch,Find 
my phone,Setting) 

Press “ message” Move up and down you can read 
all the message. Move right back to main manual. Move 
left “ Message delete” Press “Yes” will delete all message.
Same motion as “ Notification”.

Message

Sports

Recording

Heart Rate

Sleep

Weather

Stopwatch

Find Phone

Settings

Blood Pressure

MessageMessage

Message

One touch to read 
Notification Message

Sports

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Press “ Training” Move up 
and down select your motion 
sport. Move right back to 
main manual. Move 
left “ Message delete” 
Press “Yes” will delete all 
Read.Press “ Yes” 
again to clear all your 
record.

VISOR PRINCIPAL

Mover para a esquerda o mostrador do relógio, acede ao visor principal, visor 
principal para cima e para baixo mostra diferentes ícones de funções (mensagem 
personalizada, notificação, treino, registo de atividade, frequência cardíaca, pressão 
arterial, monitor de sono, tempo, cronómetro, localizar telefone, definições)



MAIN MANNUAL

Watch face move left is the Main manual, Main Manual up 
and down will show different function icon ( Custom 
message, Notification, Training, Activity record, Heart Rate,
Blood pressure, Sleep monitor,Weather,Stop watch,Find 
my phone,Setting) 

Press “ message” Move up and down you can read 
all the message. Move right back to main manual. Move 
left “ Message delete” Press “Yes” will delete all message.
Same motion as “ Notification”.

Message

Sports

Recording

Heart Rate

Sleep

Weather

Stopwatch

Find Phone

Settings

Blood Pressure

MessageMessage

Message

One touch to read 
Notification Message

Sports

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Press “ Training” Move up 
and down select your motion 
sport. Move right back to 
main manual. Move 
left “ Message delete” 
Press “Yes” will delete all 
Read.Press “ Yes” 
again to clear all your 
record.

Um toque para ler notificação 
de mensagem

Mensagem

Premir “mensagem” para cima e para baixo para poder ler toda a men-
sagem. Mover para a direita para recuar para o visor principal. Mover 
para a esquerda para “Eliminar mensagem”. Premir “Sim” irá eliminar a 
mensagem. O mesmo movimento que em “Notificação”.

Premir “Treino”. Mover para 
cima e para baixo para sele-
cionar o seu desporto. Mover 
para a direita para recuar para 
o visor principal. Mover para 
a esquerda para “Eliminar 
mensagem”. Premir “Sim” irá 
eliminar todas as mensagens 
lidas. Premir “Sim” novamente 
para apagar todos os seus 
registos.



Press “ Training icon” Go in the Training select (Running,
Walking, Cycling, Badminton, Basketball, Free Training)
Move UP and Down to Select. Left Move back Main 
Manual. Press icon show hear rate ,time record, Calorie,
Distance record. Press top button Stop or Continues . Press 
select button to closed.

Press Training record icon, Read Step counter, Distance,
Calorie, Right move back to main manual

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Sports
Recording

Blood Pressure

Press Blood Pressure icon, Start Blood Pressuree record, 
Wear position must right. After 12 second 
Blood Pressure record will show.

DISCLAIMER BLOOD PRESSURE

The method of capturing the through an optical sensor used by this Sector watch does not reach the
level of precision and accuracy of professional medical device, nor can it gurantee the equivalent stable
readings. The watch cannot replace a medical device in its functionof detecting or diagnosing 
pathologies,heart or other diseases.

if you suspect any anomaly,always consult your doctor and in case of emergency, immediately contact the
emergency service your area.

Morellato group assumes no reponsibility for any claim that may arise from the use and/or interpretation 
that
the user of the device and/or third parties may make of the blood pressure information provided by thier 
devices.

Premir o “ícone Treino”. Aceder ao Treino e selecionar (Corrida, Caminhada, 
Bicicleta, Badminton, Basquetebol, Treino livre). Mover para cima e para baixo 
para selecionar. Mover para a esquerda para recuar para o visor principal. Premir 
o ícone para mostrar a frequência cardíaca, registo de tempo, calorias, registo 
de distância. Premir o botão superior para Parar ou Continuar. Premir o botão 
para fechar.

Mover para cima para terminar 
a gravação

Pode pausar o exercício ao mover 
para a esquerda



Press “ Training icon” Go in the Training select (Running,
Walking, Cycling, Badminton, Basketball, Free Training)
Move UP and Down to Select. Left Move back Main 
Manual. Press icon show hear rate ,time record, Calorie,
Distance record. Press top button Stop or Continues . Press 
select button to closed.

Press Training record icon, Read Step counter, Distance,
Calorie, Right move back to main manual

You can paused the exercise by 
move left

Move UP to end you recording

Sports
Recording

Blood Pressure

Press Blood Pressure icon, Start Blood Pressuree record, 
Wear position must right. After 12 second 
Blood Pressure record will show.

DISCLAIMER BLOOD PRESSURE

The method of capturing the through an optical sensor used by this Sector watch does not reach the
level of precision and accuracy of professional medical device, nor can it gurantee the equivalent stable
readings. The watch cannot replace a medical device in its functionof detecting or diagnosing 
pathologies,heart or other diseases.

if you suspect any anomaly,always consult your doctor and in case of emergency, immediately contact the
emergency service your area.

Morellato group assumes no reponsibility for any claim that may arise from the use and/or interpretation 
that
the user of the device and/or third parties may make of the blood pressure information provided by thier 
devices.

Gravação

Pressão arterial

Premir o ícone de gravação de treino, contador de passos, distância, calorias. 
Mover para a direita para recuar para o visor principal

Premir o ícone da pressão arterial, iniciar registo da pressão arterial. A posição 
de uso tem de estar correta. Após 12 segundos, é apresentado o registo de 
pressão arterial.

O método para capturar através de um sensor ótico utilizado por este relógio Sector não 
alcança o nível de precisão e exatidão de um dispositivo médico profissional, nem pode ga-
rantir leituras estáveis equivalentes. O relógio não pode substituir um dispositivo médico na 
sua função de deteção ou diagnóstico de patologias, doenças cardíacas ou outras doenças.
Se suspeitar da presença de qualquer anomalia, consultar sempre um médico e em caso de 
emergência, contactar imediatamente o serviço de emergência na sua área.
O grupo Morellato não assume qualquer responsabilidade por qualquer reclamação que 
possa surgir associada à utilização e/ou interpretação que
o utilizador do dispositivo e/ou terceiros possam ter das informações de pressão arterial 
fornecidas pelos seus dispositivos.

DISCLAIMER



Sono

Tempo

Premir o ícone da frequência cardíaca, iniciar registo da frequência cardíaca. A 
posição de uso tem de estar correta. Após 12 segundos, é apresentado o registo 
da frequência cardíaca.

Premir o ícone do monitor de sono. Usar 
o relógio enquanto dorme, ligar com a 
aplicação. O registo de sono apresentará 
detalhes na APP telefone

Premir o ícone de tempo, ver o tempo de hoje (manter o seu relógio ligado à 
aplicação)

Frequência cardíaca

Premir 
o botão 
Capturar



Sleep

Press Sleep Monitor icon,  Wear watch on sleeping time
connect with the APP, Sleep Record will show detail on the
Phone APP

Weather

Press Weather icon,  Read today weather (Keep your watch
connect with the APP)

Stopwatch

Press Stop Watch icon,  Press “strat” Start on counting time
1/100 second. Press “ Stop” to record or Press “ Resume”
to start counting again

Find Phone

Find Phone

The watch will show “The bell rang”
icon. Than your Phone will Virbate.

Find Phone

Settings

Stopwatch

One touch on Find Phone

Press Heart Rate  icon, Start heart rate record, Wear position
must right. After 12 second Heart Rate record will show.

Heart Rate
Cronómetro

Localizar telefone

Localizar telefone

Premir o ícone do cronómetro, premir “Iniciar” inicia o tempo de contagem 1/100 
segundos. Premir “Stop” para registar ou premir “Retomar” para iniciar de novo 
a contagem

Um toque em Localizar 
telefone

O relógio mostra o ícone 
de “tocar à campainha”. Em 
seguida, o telefone vibra.



Press About watch icon,  Read watch name, Bluetooth MAC 
address and Software version

Press Factory mode icon,  Select tick to reset your watch in 
Fcatory Mode

Settings

Sedentary 
mode

Do not
disturb

Brightness

Shut down

Lauages

Restore
Factory

About watch

Setting Manual

Find Phone

Settings

Stopwatch

Setting Sedantary Mode

Setting Do Not Disturb Mode

Press small Button to turn on/off Sedantary or Do Not Disturb Mode

Setting Brightness Mode

Press Brightness icon,  Select the brightness of your screen

Press Watch OFF icon,  Select tick to turn off your watch

Shut Down

Restore Factory

Restore Factory

SECTOR-S2

Definições
Ecrã de definições

Modo 
sedentário

Cronometro

Trova 
telefono

Impostazioni

Não 
incomodar

Brilho

Desligar

Idiomas

Restaurar 
predefinições 
de fábrica

Sobre o relógio

Definir modo sedentário

Definir modo não incomodar

Premir o botão pequeno para ligar/desligar o movo 
sedentário ou o modo não incomodar



Definir modo sedentário

Press About watch icon,  Read watch name, Bluetooth MAC 
address and Software version

Press Factory mode icon,  Select tick to reset your watch in 
Fcatory Mode

Settings

Sedentary 
mode

Do not
disturb

Brightness

Shut down

Lauages

Restore
Factory

About watch

Setting Manual

Find Phone

Settings

Stopwatch

Setting Sedantary Mode

Setting Do Not Disturb Mode

Press small Button to turn on/off Sedantary or Do Not Disturb Mode

Setting Brightness Mode

Press Brightness icon,  Select the brightness of your screen

Press Watch OFF icon,  Select tick to turn off your watch

Shut Down

Restore Factory

Restore Factory

SECTOR-S2

Definir o modo de brilho

Desligar

Restaurar predefinições de fábrica

Restaurar predefinições de fábrica

Premir o ícone Desligar relógio, selecionar o visto para desligar o relógio

Premir o ícone do modo de fábrica, selecionar o visto para restaurar o relógio 
para o modo de predefinição de fábrica

Premir o ícone Sobre o relógio, ver o nome do relógio, endereço MAC bluetooth 
e versão do software

Premir o ícone de brilho, selecionar o brilho do seu ecrã



Settings

Watch can content 6 different Lauages

English

Italiano

Spanish

French

Deutch

Portoguese

Lauages

Restore
Factory

Lauages

English

Italiano

Spanish

Lauages

English

Italiano

Spanish

OTHER FEATURE

Alarm Setting

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Watch Vibrate

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

 Press Button
 Capture

Remote Camera

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

 Press Button
 Capture

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

 Press for 
Back

 

Remote Music

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

Target Steps

All day Blood Pressure

30%

MUSIC

PLAY
PAUSE

 Press for 
Next

 

Definições
O relógio pode incluir 6 idiomas 
diferentes

OUTRAS FUNÇÕES

Definição de alarme

Vibração e som 
do relógio



Câmara remota

Música remota

Premir o botão para 
capturar

Premir para recuar Premir para 
avançar



Apple phone and watch if below IOS13 
cannot display the contact name or phone 
number.

Localizar o relógio

Selecionar para aceitar a CHAMADA SC-02 na coluna bluetooth do seu telemóvel

Um toque na ligação 
de chamada

Definição de chamada BLE

Vibração e som 
do relógio



Apple phone and watch if below IOS13 
cannot display the contact name or phone 
number.

Chamada recebida

Chamada realizada

Pode receber a sua chamada no seu relógio

Depois de efetuar a ligação ao seu telemóvel, pode utilizar o 
teclado para marcar os números da chamada

Os telemóveis e relógios da Apple anteriores à 
versão IOS13 não podem apresentar o nome do 
contacto ou o número de telefone.



Message

Blood 
Pressure

Pairing Your APP Pairing Request

This BLE connect is for the APP DATA only

Each watch content

Watch X1 Charger X1 Strap X1

CHARGING INSTRUCTION

Watch Back

Charger

Charging Now

Please Keep Case back 2 Metal pins Clear and tide on the charger stand .
The Charger USB Cable can through Laptop or Plugs to charge thw watch. 

Emparelhar a sua aplicação Pedido de emparelhamento

Esta ligação BLE destina-se apenas a DADOS DA 
APLICAÇÃO

Conteúdo de cada relógio

Relógio X1 Pulseira de 
silicone antibacteriana

Carregador X1



Message

Blood 
Pressure

Pairing Your APP Pairing Request

This BLE connect is for the APP DATA only

Each watch content

Watch X1 Charger X1 Strap X1

CHARGING INSTRUCTION

Watch Back

Charger

Charging Now

Please Keep Case back 2 Metal pins Clear and tide on the charger stand .
The Charger USB Cable can through Laptop or Plugs to charge thw watch. 

INSTRUÇÕES DE CARREGAMENTO

Parte de trás do relógio

Carregador

A carregar agora

Mantenha os 2 pinos de metal da caixa limpos e arrumados no 
suporte do carregador. O cabo USB do carregador pode ser 
utilizado no portátil ou tomadas para carregar o relógio.



O seguinte também está excluído da garantia: as pilhas, os vidros, as 
braceletes, a descoloração do revestimento ou da cor, o desgaste e 
envelhecimento normais do relógio. As intervenções ao abrigo da ga-
rantia devem ser realizadas nos centros de apoio técnico autorizados; 
caso contrário, a garantia será anulada.

A nossa sociedade procura sempre o conceito da “criação de valor 
para os clientes”.
Nesse sentido, oferecemos um período de garantia de 2 anos para o 
Smartwatch S-02. 
Em caso de danos ou funcionamento incorreto durante a utilização 
normal, o serviço de garantia será fornecido gratuitamente ao cliente 
com a confirmação anterior por parte do nosso técnico. As seguintes 
condições não estão cobertas pela garantia:
A. Incidente ou danos provocados pelo utilizador
B. Testes, reparações ou desmontagem sem autorização.
C. Contaminação provocada pelo utilizador
D. Danos causados pela ligação a aparelhos incompatíveis
E. Desgaste normal
F. Danos causados por eventos de Força Maior

Cláusula de garantia



INFORMAÇÃO PARA OS UTILIZADORES
Nos termos do art. 13 do Decreto Legislativo 25 de julho de 2005, n.º 151
“Aplicação das Diretivas 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, sobre a redução do uso 
de substâncias perigosas em equipamentos elétricos e à eliminação dos resíduos”. O símbolo 
do caixote barrado mostrado na aparelhagem indica que o produto, no final de sua vida útil 
deve ser eliminado separadamente dos outros resíduos. O utilizador deverá, portanto, en-
tregar o aparelho no final da sua vida útil num dos centros de recolha seletiva próprios para 
resíduos eletrónicos e eletrotécnicos, ou entregá-lo ao revendedor a que se dirigir quando 
decidir comprar um novo equipamento do mesmo tipo, na razão de um para um. A recolha 
seletiva apropriada, para posterior reciclagem, tratamento e eliminação compatível com o 
ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos negativos para o meio ambiente e a saúde 
e favorece a reciclagem dos materiais constituintes do aparelho. A eliminação abusiva do 
produto por parte do utilizador implica a aplicação das sanções administrativas, veja Decreto 
Legislativo n.º22/1997 (artigo 50 e seguintes do Decreto Leg. n.º22/1997). 
MANUAIS DE INSTRUÇÕES CENTRO DE ASSISTÊNCIA
Lista dos centros de assistência e manuais de instruções disponíveis para consulta em: 
http://mid.morellato.com/usermanual/ 
GARANTIA
A garantia é válida por dois anos. Para beneficiar da garantia, é essencial apresentar a 
um revendedor ou a um centro de assistência técnica autorizado o cartão de garantia 
internacional devidamente preenchido, carimbado e datado pelo revendedor no momen-
to da compra, juntamente com o recibo fiscal. Estão excluídos da garantia os defeitos 
resultantes de: incidentes (choques, esmagamento, etc.), utilização indevida, utilização 
de pilhas não prescritas, pilhas descarregadas deixadas no interior do relógio, alterações, 
reparações e/ou manipulações não autorizadas, variações térmicas. Estão também 
excluídos da garantia: pilhas, vidros, cinturas, descoloração do revestimento ou cor, 
consequências do desgaste normal e envelhecimento do relógio. As intervenções de ga-
rantia devem ser realizadas em centros de assistência técnica autorizados, sob pena de 
rescisão da garantia. A indicação de resistência à água só é válida para novos relógios de 
fábrica. Revestimento estanque nos termos de DIN 8310. Em conformidade com o Dec. 
Leg. 206 – 06/09/2005 Todos os relógios Sector são feitos de aço 304/316l hipoaler-
génico, com elementos em policarbonato e borracha de silicone, em total conformidade 
com os regulamentos italianos e internacionais atuais. Os produtos são feitos em P.R.C. 
no design e comercialização exclusiva de Morellato spa com sede em via Commerciale, 
29 - 35010 Fratte di S. Giustina em Colle (PD) Itália - P.I. 13442590157.



3 ATM

5 ATM

10 ATM

20 ATM




